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.  Д  ѣ  Й  С  Т  В I  Е  I. 

Обшій  залъ  гостиннпцы.  На  задней  декорацін  дверь,  ве- 
дущая НА  ТЕРРАСУ ,  СЪ  КОТОРОЙ  ВИДѢНЪ  САДЪ.  НаЛЪВО  II  НА- 
ПРАВО   ПО    ДВЪ    ДВЕРИ,    НАДЪ    КОТОРЫМИ     ПРИБИТЫ     ДОЩЕЧКИ     СЪ 

номерами:   1,  2,  3  и  4.  йХё  1  и  2  надъ  дверьми  правой 

СТОРОНЫ,  А  3  II  4  ЛЪВОЙ.  ПОСРЕДИНЕ  СЦЕНЫ,  вокругъ  груп- 
пы ЦВЪТОВЪ,  КРУГЛЫЙ  ДІІВАНЪ,  НА  КОТОРОМЪ  РАЗБРОСАНЫ  ГА- 
ЗЕТЫ;    СПРАВА    II    СЛЪВА     НЕБОЛЬШІЕ     СТОЛЫ,     ТОЖЕ     ПОКРЫТЫЕ 

ГАЗЕТАМИ. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 
Забираловъ  и  Иванъ. 

Забираловъ.  Ну  такъ,  значить,  четвертый  нумеръ  остав- 
ленъ  для  дамъ? 

Ивакъ  (накрывая  столь  съ  лѣвой  стороны).  Ужъ  не 
извольте  безпокоиться...  признаться,  нумеровъ  страсть  сколько 
требовали...  ну  да  вѣдь  коли  ваша  милость  изволили  при- 
казать, чтобы  четвертый  нумеръ  остался  за  вами,  такъ 
ужъ  тутъ  кончено...  Я  тоже,  вѣдь,  дѣло  свое  знаю. 

Забираловъ.  Дамы  пріѣдутъ  въ  11  часовъ.  Я  встрѣчу 
ихъ  на  желѣзной  дорогѣ,  п  дамъ  ішъ  адресъ  этой  гостин- 
нины... 

Иванъ.  Завтракъ  прикажите  подать?... 

Забираловъ  {смотря  на  часы).  Скоро  Жоржъ  прндетъ... 
да.  подай  чего-нибудь  закусить... 
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Иванъ.  Сію  секунду -съ...  Осмѣлюсь  доложить,  ежели  бы 
на  чаёкъ  съ  вашей  милости... 

Забирал овъ.  На  тебѣ,  получай  ..  (даешь    ему  денеіъ). 

Иванъ.  Нокорнѣйіпе  благодарю-съ...  за  всегда  буду  радъ 
угодить  вашей  чести,..  (Уходить  вь  среднюю  дверь). 


ЯВЛЕВІЕ  II. 
Забираловъ,  потомъ  Воеводинъ. и  Иванъ. 

Забираловъ.  Однако,  я  тутъ  на  водахъ  прелестяѣйшимъ 
манеромъ  проведу  время.  Вотъ,  хоть  бы  взять  сегодняшній 
день:  сейчасъ  увижусь  съ  пріятелемъ,  котораго  вчера  встрѣ- 
тилъ  въ  первый  разъ  послѣ  10-лѣтней  разлуки,  а  потомъ 
побѣгу  па  желѣзную  дорогу  встрѣчать  невѣсту...  чортъ 
возьми,  даже  груди  какъ-то  особенно  свободно  дышется!  Точно 
будто  200,000  выигралъ... 

Воеводинъ  (быстро  входить  въ  среднюю  дверь).  Здрав- 
ствуй, братъ!  Надѣюсь,  не  опоздалъ  къ  завтраку?...  (Иванъ 
входить  сь  закуской  вслѣдь  за  Воеводинымь). 

Забираловъ.  А  вотъ  его  подаютъ... 

Воеводинъ.  И  прекрасно!  садимся...  (Оба  садятся,  Иванъ 
становится  за  стуломь  Забиралова,  чтобы  прислу- 
живать за  завтракомь).  Почтеннѣйшій,  вы  можете  уда- 
литься, мы  обойдемся  и  безъ  васъ...  (Иванъ  кланяется 
и  уходить  въ  среднюю  дверь). 

Воеводинъ.  Ну,  слава  Богу,  мы  одни...  (Береть  одинъ 
изъ  стакановъ,  которые  Забираловъ  налиль).  Выпьемъ 
за  прочность  нашей  дружбы!... 

Забираловъ  (чокаясь).  Урра!  (пыотъ).  За  здоровье  жен- 
щинъ!.. 


а  — 


Воеводинъ  (ставить  свой  стаканъ).  Ну,  братъ,  за  здо- 
ровье женщпнъ  я  пить  не  стану  . . 

Забираловъ.  Это  почему? 

Воеводинъ.  Другъ  мой,  жеищинамъ  п  безъ  того  такъ 
хорошо  живется,  что  выпью  ли  я  за  ихъ  здоровье  или  нѣтъ, 
имъ  рѣшптельно  все  равно... 

Забираловъ.  Ты  меня  удивляешь...  давно  ли  ты  былъ 
самызіъ  пламеннымъ  поклонникомъ  женщинъ?! 

Воеводинъ.  Послушай,  нельзя  же  вѣчно  пламенѣть-  вѣдь 
эдакъ,  чего  добраго,  сгоришъ  не  хуже   Мстинскаго  зюста... 

Забираловъ.  Должно  быть  женщины  насолили  тебѣ  чѣмъ 
нибудь? 

Воеводинъ.  О,  да!...  Вѣдь  я  давно  былъ  бы  уже  же- 
натъ] 

Забираловъ.  Чтоже  тебѣ  помѣшало?... 

Воеводинъ.  Десятая  заповѣдь,  дружище... 

Забираловъ.  Что  за  вздоръ  такой!  Вакимъ  образом ь? 

Воеводинъ.  А  вотъ  я  разскажу  тебѣ  все,  какъ    было... 

Забираловъ.   Сдѣлай  милость,  крайне  любопытно... 

Воеводинъ.  Тутъ  цѣлый  романъ,  я  тебѣ  скажу...  Слу- 
шай! Его ,  понимаешь:  его!  звали  Жоржемъ,  ее  Софьей... 
Онъ  былъ  хорошъ  собой,  да  и  она  тоже.  Онъ  былъ  влюб- 
ленъ;  она,  повидимому,  тоже...  У  него  были  деньги,  у  нея 
пмѣніе.  Онъ  хотѣлъ  на  ней  жениться,  она  приняла  его 
предложеніе.  Онъ  былъ  ревнивъ,  она  кокетка!  Онъ  мучилъ 
ее,  она  мучила  его...  Онъ  все  сносилъ,  она  смѣялась... 
Вотъ  тебѣ  содержаніе  моей  сердечной  комедіи.  Надоѣло  мнѣ 
ея  кокетство,  и  задумалъ  я  показать  ей  нагляднымъ  обра- 
зомъ  всю  отвратительность  ея  поведенія;  взялъ,  да  въ  одинъ 
прекрасный  вечеръ  и  пріударилъ  за  хорошенькой  дамочкой 
какой-то...  Опытъ,  однако,  не  удался...  Сонечка  разсерди- 
лась    отчаяннѣйшимъ    образомь-    на   слѣдующій   день,   при 
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встрѣчѣ,  она  сдѣлала  мнѣ  насмѣшливую  гримасу,  и  стала 
укорять  меня  десятою  заповѣдью.  Я.,  говорить,  не  могу  лю- 
бить человѣка,  который  пожелалъ  жену  ближняго  своего. 
Все  это  такъ,  я  ей  говорю,  но  зачѣмъ  же  вы  дѣлаете  ис- 
ключеніе  для  мужа  вашей  ближней?  А  она  говорить:  да 
вѣдь  о  мужьнхъ  вь  заповѣдяхъ  ничего  не  сказано...  Слово, 
за  слово,  мы  поспорили,  разстались  окончательно  взбѣ- 
шенными... 

Забираловъ.  Однако,  иотомъ,  вы,  конечно,  помирились?  . 
Воеводинъ.  О,  нѣтъ!   Я    четыре  раза  ходиль  къ  ней,  а 
она,  вообрази...  четыре  раза  не  приняла  меня...  Разумѣется, 
нужно  было  наказать   ее   за   это..    Я  налисалъ  ей  преядо- 
витое  письмо,  а  сазгь  уѣхалъ  въ  Парижъ.  Объѣздилъ  я  съ 
горя    чуть  ли  не    всю    Европу,   хотѣлъ    уже  было    потомъ 
даже  въ  Ташкентъ  махнуть...  ну,  да  думаю,  чортъ  съ  нимъ! 
И  то  полгода    прогулялъ-  и  вернулся  я    снова   въ   Россію, 
но  Сонечки  съ  тѣхъ  поръ  такъ  и  не  вндалъ... 
Забираловъ.  Вѣрно  она  умерла  съ  горя?... 
Воеводинъ.  Ну,  нѣтъ...  уѣхала,  къ  какому-то  дядюшкѣ- 
только  куда  не  знаю 

Забираловъ.  Бѣдняга  ты...  бѣдняга-  жаль  мнѣ  тебя. 
Воеводинъ.  Вотъ  выдумалъ!  Меня  нечего  жалѣть,  я  веду 
самую  веселую  жизнь...  летаю  себѣ  изъ  города  въ  городъ, 
съ  одиѣхъ  водъ  на  другія...  вездѣ  вижу  новыя   лица  и  это 
меня  забавляетъ. 

Забираловъ.  Сознайся  лучше,  что  ты  отыскиваешь  свою 
Соничку? 

Воеводинъ.  Я?...  ее?...  Вотъ  вздорь  какой!  Вопервыхъ, 
я  ее  больше  не  люблю,  да  еслибы  и  любилъ?  Впрочемъ, 
оставили»  этотъ  глупый  разговоръ...  Вотъ  ты  давно  уже 
живешь  въ  этой  гостшшщѣ...  разскажи-ка,  что  тутъ  за 
люди? 
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Забираловъ.  Да  все  люди  самаго  обыкновенного  сорта, 
съ  единственными  впрочемъ,  исключеніемъ:  вотъ  въ  этомъ 
пумерѣ  (показываешь  направо)  живетъ  молодая  дама,  пре- 
интересная, братецъ  мой,   особа... 

Воеводинъ.  Замужняя?... 

Забираловъ.  Да...  по  фамиліи  Тузова... 

Воеводинъ.  Ничего  не  вижу  еще  особенно  интереснаго. 
Ну,  а  Тузовъ  этотъ,  каковъ  изъ  себя? 

Забираловъ.  Его  здѣсь  нѣтъ.... 

Воеводинъ.  Ахъ,  такъ  она  безъ  мужа?  Впрочемъ  въ  этомъ 
нѣтъ  ничего  необыкновеннаго.... 

Забираловъ.  Ты,  однако,  надъ  ней  не  смѣйся.  У  нея 
дѣйствительно  есть  мужъ,  для  него  уже  и  комнаты  при- 
готовлены и  она  сама  каждый  день  ожидаетъ  его.... 

Воеводинъ  (грозя  палъцемь).  Ты,  братъ,  что-то  черезъ 
чуръ  защищаешъ  ее,  смотри  не  забудь  десятой  заповѣди! 

Забираловъ.  Не  безпокойся,  вѣдь  я  женихъ.... 

Воеводинъ.  И  ты,  братъ?... 

Забираловъ.  Ахъ,  когда  бы  ты  зналъ,  что  за  ангелъ 
невѣста!  Я  познакомился  съ  нею  прошлой  зимой....  Да,  нѣтъ 
постой,  взгляни  самъ  на  это  ангельское  личико  (достаешь 
изь  бокового  кармана  карточку).  Вотъ  можешъ  самъ 
убѣдиться....  (подаешь  ему  фотографгю). 

ЯВЛЕНІЕ    III. 

Тѣ  же  и  Софья  Андреевна  2-я  входитъ  въ  изящномъ  платьѣ 
чрезъ  среднюю  дверь. 

Воеводинъ  (берешь  фотографгю).  Покажи-ка,  пока, 
жи-ка....  вотъ  мы  ее  разсмотримъ.... 

Забираловъ  (замѣтивь  Софью  Андреевну).  Ахъ,  су- 
дарыня! ... 
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Воеводинъ  {обернувшись  видишь  и  узнаешь  Софью 
Андреевну).  Фу,  ты....  дьявольщина!...  [прячешь  фото- 
графію). 

Забираловъ.  Сударыня,  позвольте  представить  вамъ  новаго 
сосѣда:  другъ  мой,  Жоржъ  Воеводинъ.... 

Софья  Андреевна  2-я  (узнавъ  Воеводина,  вь  сторону). 
Да,  это  онъ!  (ободрясь).  Милостивый  государь,  мнѣ  очень 
пріятно  возобновить  знакомство  съ  вами. . . .  (Воеводинъ  молча 
кланяется). 

Забираловъ  (удивленно).  Вы  знакомы?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Мы  встрѣчались  иногда,  года  два 
тому  назадъ.... 

Воеводинъ.  Да,  иногда!...  (украдкою  показываешь  жес- 
тами Забиралову,  чтобь  тоть  уходиль). 

Софья  Андреевна  2-я.  Мнѣ  очень  пріятно  встрѣтить  васъ 
здѣсь.... 

Воеводинъ.  И  мнѣ  также....  (сь  прежними  жестами, 
про  себя).  Этотъ  морякъ,  словно  слѣпой,  совершенно  не 
видитъ  моихъ  сигналовъ....  (Вслухь  Забиралову).  Послу- 
шай, не  опоздать  бы  тебѣ.... 

Забираловъ.  О,  нѣтъ....  не  поздно....  (замѣтивь  жесты 
Воеводина)  т.  е.  по  настоящему,  мнѣ  уже  давно  пора!... 

Воеводинъ.  Наконецъ-то!... 

Забираловъ.  Сударыня....  я  оставляю  васъ  въ  обществѣ 
моего  друга,  которому  бесѣда  съ  вами  доставить  особенное 
удовольствіе....  (Воеводину)]  Прощай  (вь  полголоса).  Такъ, 
что-ли  сдѣлано?  (Уходить  вь  среднюю  дверь). 
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ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Софья  Андреевна  2-я  и  Воеводинъ  проводивь  забнралова 

до  дверей. 

Софья  Андреевна  2-я  {про  себя).  Онъ  хочетъ  быть  со  мной 
наединѣ.  Пусть  злодъй  покается  прежде,  чѣмъ  получить 
прощеніе. 

Воеводинъ.  Софья  Андреевна!... 

Софья  Андреевна  2-я  {перебивая).  Скажите,  пожалуйста, 
много  у  васъ  такихъ  любезныхъ  друзей ,  которые  уходятъ, 
когда  вы  хотите  остаться  наединѣ  съ  дамою* 

Воеводинъ.  Я  его  не  гналъ.... 

Софья  Андреевна  2-я.  Я  вижу  вы  хотите  сказать  мнѣ  что- 
то.  Только,  пожалуйста,  поскорѣй:  мнѣ  некогда...  {садится 
на  диванъ). 

Воеводинъ.  Вы  отгадали....  Я  действительно  хотѣлъ 
кое-что  сказать  вамъ.  Мы  цѣлыхъ  два  года  не  видались  съ 
вами,  Сонечка....  {спохватившись)  госпожа  Тузова 

Софья  Андреевна  2-я  {вь  сторону).  Онъ  еще  любптъ  меня!.. 
{Вслухъ).    Вы  какъ  будто  упрекаете  меня  моею  фамиліею? 

Воеводинъ4.  Нѣтъ,  не  фамиліею,  а  человѣкомъ,  который 
вамъ  далъ  ее.... 

Софья  Андреевна  2-я.  Развѣ  я  не  была  свободна?... 

Воеводинъ.  Да,  вы  были  свободны.,.,  но  если  вы  лю- 
били меня.... 

Софья  Андреевна  2-я.  Именно  въ  силу  этой  любви  я 
должна  была  выдтп  замужъ.... 

Воеводинъ.  Этого  ужъ  я  не  понимаю.... 

Софья  Андреевна  2-я.  А  между  тѣмъ  это  какъ  просто.  Если 
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я  хотѣла  имѣть  какую-нибудь  цѣну  въ  вашихъ  глазахъ,  я 
должна  была  сдѣлаться  женою  другаго!... 

Воеводинъ  (въ  сторону).  Она,  кажется,  опять  кокетнича- 
ешь... Нужно  быть  смѣлѣе  и  отплатить  ей  тою  же  монетою. .. 

Софья  Андреевна  2-я.  О  чемъ  вы  задумались?... 

Воеводинъ.  О  дружбѣ,  которую  не  въ  силахъ  разрушить 
даже  двухлѣтняя  разлука... 

Софья  Андреевна  2-я.  О  дружбѣ?... 

Воеводинъ.  Да,  о  нашей  дружбѣ...  Такъ  я  называю 
наше  чувство,  потому  что  любви  вѣдь  мы  не. ощущали... 
Вообще,  желаю  вамъ  счастливаго  замужества...  Вы,  ко- 
нечно, счастливы  замужемъ?... 

Софья  Андреевна  2-я  (въ  сторону).  Злодѣй!...  (Вслухъ). 
О,  конечно...  мой  мужъ  такой  человѣкъ,  какихъ  мало... 
просто  образцовый  мужъ...  вы  радуетесь  этому?... 

Воеводинъ.  Еще  бы,  разумѣется.. 

Софья  Андреевна  2-я.  Въ  еамомъ  дѣлѣ?... 

Воеводинъ.  Только  теперь  и  могу  быть  вйолнѣ  счаст- 
ливъ... 

Софья  Андреевна  2-я  (удивленно).  Счастливы?... 

Воеводинъ.  Дѣло  вътомъ,чтоя  часто  думалъ  о  васъ  и 
все  боялся,  чтобы,  потерявъ  меня,  вы  не  лишились  спо- 
койствія... 

Софья  Андреевна  2-я  (гнѣвио  вставая).  Лишнія  опасе- 
нія!...  Я  счастлива!... 

Воеводинъ.  Слава  Богу...  И  такъ,  мы  оба  достигли  цѣли: 
вы  пріобрѣли  мужа,  а  я... 

Софья  Андреевна  2-я  {торопливо).  А  вы?... 

Воеводинъ.  Жену... 

Софья  Андреевна  2-я.  Вы  женаты?... 

Воеводинъ.  Уже  полтора  года... 
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Софья  Андреевна  2-я  {въ  сторону).  Ужасно!...  (Вслухъ). 
Отъ  души  желаю  ваять  счастія... 

Воеводинъ.  Благодарю  васъ...  Моя  жена  ангелъ,  какихъ 
мало.,  образцовая  жена...  Она  прекрасна,  мила ,  благородна , 
она  похожа  на... 

Софья  Андреевна  2-я  {съ  нетерпѣніемъ).  На  кого?.. 

Воеводинъ.  Гзі!...  На  вашего  мужа!...  Мы  вполнѣ  сча- 
стливые люди...  Мы  живемъ  точно  голубки... 

Софья  Андреевна  2-я.  Мы  тоже  живемъ  какъ  голубки... 

Воеводинъ.  У  насъ  совершенно  одна  душа... 

Софья  Андреевна  2-я  {волнуясь).  У  насъ  тоже  совершенно 
одна  душа... 

Воеводинъ.  Для  насъ   годы   проходят ь  какъ    минуты... 

Софья  Андреевна  2-я.  Для  насъ  какъ  секунды... 

Воеводинъ.  Наша  любовь  усиливается  съ  каждымъ  днемъ. 

Софья  Андреевна  2-я  (горячо).  А  наша  съ  каждымъ 
часомъ... 

Воеводинъ.  Иногда  отъ  радости  мы  даже  вовсе  не  въ 
состоянін  говорить.  Мы  глядимъ  другъ  на  друга,  глаза  у 
насъ  наполняются  слезами,  мы  бросаемся  другъ  къ  другу 
въ  объятія  и  славішъ  Бога,  который  все  такъ  хорошо 
устроплъ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Замечательно!.. 

Воеводинъ.  Что  вы  находите  замѣчательнымь? 

Софья  Андреевна  2-я.  То,  что  у  насъ  жизнь  идетъ  совер- 
шенно такимъ  же  норядкомъ.  Мы  иногда  по  цѣлымъ  ча- 
самъ  не  говорпмъ  другъ  другу  ни  слова... 

Воеводинъ.  Блаженное  молчаыіе!  Только  у  насъ  оно  не 
бываетъ  такъ  продолжительно,  потому  что  нашъ  милый 
мальчуганъ'. 

Софья  Андреевна  2-я  (съ  ужасомъ).  У  васъ  естьидитя?... 
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Воеводинъ.    Почемужъ   и   не   быть    у  насъ  ребенку?  У 

насъ  есть  сынишка,  такой  красавчику  настоящій  херувим- 

чикъ.  Онъ  называется   Жоржъ,   какъ  отецъ,  и   прекрасенъ 

какъ... 

Софья  Андреевна  2-я  (насмѣшливо).  Тоже,  какъ  отецъ? 

Воеводинъ.  Нѣтъ,  какъ  мать... 

Софья  Андреевна  2-я.  Мнѣ  очень  жаль,  что  я  незнакома 
съ  этой  милою,  образцового  супругой...  Неужели  у  васъ, 
такого  нѣжнаго  мужа,  нѣтъ  ея  портрета? 

Воеводинъ.  Конечно  есть,  я  ношу  его  на  сердцѣ... 
Софья  Андреевна  2-я.  Нельзя  ли  посмотрѣть  его?... 
Воеводинъ.  Зачѣмъ  вамъі... 

Софья  Андреевна  2-я.  Чтобы  порадоваться  вмѣстѣ  съ 
вами...  (Воеводинъ  колеблется).  Или,  можетъ  быть,этотъ 
феноменъ  ничто  иное,  какъ  созданіе  вашей  Фантазіи?... 

Воеводинъ  {въ  сторону).  Выноси  нелегкая!...  (Вслухъ). 
О,  вовсе  нѣтъ!...  {вынимаешь  фотографію,  которую 
прежде  спряталъ).  Вотъ  онъ! 

Софья  Андреевна  2-я  (въ  сторону).  Значить,  это  прав- 
да?... (Береть  и  разсматриваетъ  фотографгю).  Пре- 
красное лицо!... 

Воеводинъ.  Нравится  вамъ?...  это  меня  радуетъ... 
Софья  Андреевна  2-я.  Она  пріѣдетъ  сюда? 
Воеводинъ.  Сегодня,  я  ожидаю  извѣстія  отъ  нея... 
Софья  Андреевна  2-я.  Надѣюсь,  что  вы  представите  меня 
вашей  супругѣ?... 

Воеводинъ.  Да,  если  вы  дадите  мнѣ  удостовѣреніе,  что 
больше  не  любите  меня... 

Софья  Андреевна  2-я  (сердито).  Милостивый  государь!.. . 
Воеводинъ.  Я  принялъ   къ   сердцу    вашъ   совѣтъ,  и  ни- 
когда   уже    не  желаю   жены    ближняго    моего;  но  мнѣ    из- 
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вѣстно.  какъ  поступаете  вы,  относительно  мужей  вашнхъ 
ближннхъ  и  потому  не  хотѣлъ  бы  подвергать  васъ  опас- 
ности... 

Софья  Андреевна  2-я  (вь  сторону).  А,вотъ  какъ!...  Хо- 
рошо же!...  (Вслухъ).  Не  безпокойтесь,  мой  другъ...  вѣдь 
вы  сами  сказали,  что  мы  никогда  не  любили  другъ  друга; 
между  нами  существовала  дружба,  а  дружба  можетъ  продол- 
жаться вѣкъ....  {протягивает!)  ему  руку).  Останемтесь 
друзьями. 

Воеводинъ.  Останемтесь  друзьями...  [Дѣлуеть  еяруку). 

Софья  Андреевна  2-я  (садится  на  диванъ,  къ  чему  при- 
нуждаешь и  Воеводина,  руку  которою  не  выпускаешь). 
Вѣдь  въ  чувствахъ  такъ...  легко...  обмануться...  вспом- 
ните, хорошенько...  когда  вы,  два  года  тому  назадъ,  кля- 
лись мнѣ  въ  вѣчной  любви,  вѣдь  я,  да  и  вы  сами,  мы  оба 
вѣрилп  тогда  этому  чувству....  Я  радостно  слушала  ваши 
увѣренія.  сердце  у  меня  билось,  и  мнѣ  хотѣлось  броситься 
вамъ  на  грудь  и  сказать:  «Жоржъ,  я  люблю  тебя!  (нѣжно 
приблизилась  кь  нему  и  сь  томлетемь  смотришь  ему 
въ  глаза). 

{Воеводинъ  очарованный ',  старается  ободриться,  вста- 
ешь и  хочешь  выйти  вь  третью  дверь). 

Софья  Андреевна  2-я  (удивленно).  Вы  уходите?... 

Воеводинъ.  Да,  я...  я,  кажется  потерялъ  гдѣ-то  перчат- 
ки!..   [Уходить  въ  третью  дверь). 

Софья  Андреевна  2-я  (встчивъ  съ  мѣста).  Онъ  еще  лю- 
бить меня!...  Онъ  только  притворяется  холодными!  Терпѣ- 
ніе.  милостивый  государь...  терпѣніе,  скоро  вы  будете  у 
моихъ  ногъ...  (взоръ  ея  падаешь  на  фотографію*  кото- 
рую она  все  еіце  держишь  вь  рукахь).  А,впрочемъ,  что 
мнЬ  изъ  этого'?    Вѣдь   онъ    женатъ.   Однако,  хороню,  что  я 
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приняла  фамилію  моего  дядюшки:  иначе  Жоржъ  не  выбол- 
талъ  бы  мнѣ  свою  тайну...  Боже,  Боже...  зачѣмъ  онъ  раз- 
любилъ  меня!...  (смотришь  на  фотоірафію).  Какая  ми- 
лая головка!...  Не  мудрено,  что  онъ  забылъ  меня! 


ЯБЛЕНІЕ  V. 

Тѣ  же,  Сушкина,  Юлія  и  Иванъ  входятъ  въ  среднюю  дверь. 

Иванъ.  Сюда  пожалуйте-съ,  въ  четвертый  померь?  (отво- 
ряешь 4  дверь). 

Софья  Андреевна  2-я  (сравнивая  черты  ІОлги  сь  фото- 
графіещ  которую  держить  вь  рукахь).  Ахъ! 

Сушкина  (Ивану).  Когда  ты  понадобишься,  мы  позвонимъ. . . 
(Уходить  сь  Юліей  вь  4  номерь). 

Иванъ  (Софьѣ  Андреевнѣ  2-й).  Сударыня,  изволили 
чего-то  ахнуть?  Можетъ  закусить  прикажите?.. . 

Софья  Андреевна  2-я.  Знаете  вы  этихъ  дамъ?... 

Иванъ.  Старшая,  кажется,  вдова...  а  младшая,  кажись, 
дочка  ихняя... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ступай  къ  дамамъ  и  попроси  млад- 
шую выйдти  сюда  на  минуту... 

Иванъ.  Слутнаю-съ...  (Уходить  вь  4  номерь). 

СоФья  Андреевна  2-я.  Я  хочу  поговорить  съ  нею,  хочу 
сама  представиться  ей,  окружить  ее  внимательностью,  что- 
бы Жоржъ  видѣлъ,  что  я  способна  на  самоотреченіе... 
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ЯВІЕНІЕ   VI. 
Тѣ  же.,  Иванъ  и  Юлія  выходятъ  изъ  Лк  4. 

Иванъ  (указывая  на  Софью  Андреевну).  Вотъ  онѣ  са- 
мыя-съ...  (Уходить  вь  среднюю  дверь). 

Юлія  (с7>  удивленіеліь  подход  я  къ  Софьѣ  Андреевнѣ  2-й). 
Вы  желаете  говорить  со  мной?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Я  ужасно  хотѣла  познакомиться  съ 
вамп...  ( Юлі я .  молча*  кланяется).  Мы  старые  друзья  съ 
ваіпшіъ  мужезіъ... 

Юлія  (удивленно).  Съ  мопмъ  мужемъі... 

Софья  Андреевна  2-я.  Онъ  разсказывалъ  мнѣ  такъ  много 
хорошаго  о  васъ,  описалъ  мнѣ  свое  счастіе  такими  яркими 
красками,  что  я  съ  нетерпѣніемъ  ждала  минуты,  когда  по- 
знакомлюсь  съ  вами... 

Юлія  (еіце  съ  болъшимъ  удивленіемь) .  Мой  мужъ?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Онъ  васъ  обожаетъ...  Васъ  и  ва- 
шего ребенка. 

Юлія.  Моего  ребенка?  Извините,  это  ужъ  слишкомъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Надѣюсь,  вы  не  сердитесь  за  мои 
слова? 

Юлія.  Я  ничего  не  понимаю...  вѣдь  я  вовсе  не  заму- 
жемъ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Вы  не  жена  Воеводинаі... 

Юлія.   Я  никакого  Воеводина  не  знаю... 

Софья  Андреевна  2-я.  Однако,  онъ  далъ  мнѣвотъ...  взгля- 
ните; вашъ  портретъ!...   (передаешь  ей  фотографію). 

Юлія  (рассматривая).  Портретъ  дѣйствительно  мой... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ну?... 

Юлія.  На  днпхъ  я  послала  эту  карточку  моему  жениху, 
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Забиралову...  Посмотрите  сами...  (показываешь  на  обрат- 
ную сторону  карточки). 

Софья  Андреевна  2-я  (читаешь).  «Милому  Алешѣ,  отъ 
любящей  Юліи!»  Но,  вѣдь,  это  отвратительно?... 

Юлія.  Какпмъ  образомъ,мой  портретъ...  попалъ  къвамъ?.. 

Софья  Андреевна  2-я  (живо).  Я  объясню  вамъ  эту  за- 
гадку... 

Юлі-я.  Вы  получили  его  отъ  Алексиса... 

Софья  Андреевна  2-я.  Не  бойтесь  за  вашего  Алексиса...  онъ 
и  не  знаетъ,  что  этотъ  портретъ  у  меня...  Милая,  душечка, 
не  хотите  ли  вы  помочь  мнѣ  наказать  мужа?  Помогите  мнѣ 
сдѣлаться  счастливой! 

Юлія.  Я  не  знаю,  чего  вы  отъ  меня  требуете? 

Софья  Андреевна  2-я.  Ничего  дуриаго.  Ваша  маменька  и 
Алекеисъ  должны  тоже  знать  это-  сведите  меня  къ  вашей 
маменькѣ,  она  одобрить  мой  нланъ,  по  которому  будетъ 
наказанъ  одинъ  мужчина,  позволившій  себѣ  подшутить  надъ 
вами  и  надо  мной...  замѣтьте,  что  когда  дѣло  идетъ  о  на- 
казаніи  мужчинъ,мы,  женщины,  должны  крѣпко  стоять  одна 
за  другую...  (Уходить  сь  Юлгей  вь  М  4). 

/     ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Иванъ,  Тузовъ,  Софья  Андреевна  1-я  и  Аннушка   входятъ 
въ  среднюю  дверь. 

Иванъ.  Пожалуйте:  ваши  нумера  1  и  2. 

Софья  Андреевна  1-я.  (Женщина  30  лѣтъ,  одѣта  по 
модѣ^  вь  фалъшивыхь  локонахь^  цвѣтахь  и  другихъ 
украшеніяхъ,  обращаясь  кь  Аннушть).  Снеси  вещи  въ 
нумеръ,  да  смотри  осторожнее...  не  попорти  чего-нибудь... 
(Иванъ  и  Аннушка  уход  ять  вь  М  2). 
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Тузовъ  {толстый ,  добродушный ,  в/ь*шо  улыбающгйся 
господітъ;  войдя,  тотчаеь  же  усѣлся). 

Софья  Андреевна  1-я.  Ты  ужъ  опять  сидиіпъ... 

Тузовъ.  Это  для  меня  самое  естественное  положеніе.  Си- 
дячее положеніе  означаетъ  покой-  поэтому  я  только  о  томъ 
и  мечтаю,  какъ  бы  усѣсться... 

Софья  Андреевна  1-я  Извощикъ,  на  которомъ  мы  сюда  прі- 
ѣхали,  надулъ  тебя;  ты  передалъ  ему  лишній  четвертакъ... 

Тузовъ.  Знаю,  знаю... 

Софья  Андреевна  1-я.  Такъ  на  чтожъ  ты  передаль?... 

Тузовъ.  Неужто  мнѣ  съ  нимъ  спорить?  я  полагаю,  что 
мое  спокойствіе  стоитъ  четвертака... 

Софья  Андреевна  1-я.  Тебѣ  бы  только  спокойствіе,  да  спо- 
койствіе!  невозможно  же  вѣчно  быть  спокойнымъ... 

Тузовъ.  Необходимо  быть  спокойнымъ...  Еслибы  всѣ  люди 
были  такими,  какъ  я,  на  землѣ  давнымъ  давно  царство- 
валъ  бы  вѣчный  миръ... 

Софья  Андреевна  1-я.  То-то  была  бы  тоска!... 

Тузовъ.  Неправда,  Сонечка...  ты  не  справедлива...  По- 
думай только,  какова  бы  была  твоя  жизнь,  еслибы  я  былъ 
такой  же  горячій,  какъ  ты...  Вѣдь  тутъ  была  бы  такая 
баталія,  что  хоть  всѣхъ  святыхъ  выноси... 

Софья  Андреевна  1-я.  Тебя  послушать,  такъ  можно  вообра- 
зить, что  я  какой-нибудь  драконъ! 

Тузовъ.  Ну,  нѣтъ...  ты  не  драконъ!  Ты  очень  милая, 
живая  женщина,  съ  болыпимъ  характерозгъ,  который,  правда, 
иногда  выражается  нѣсколько  рѣзко.  Но,  вообще  мы  именно 
созданы  друг ь  для  друга:  чего  у  меня  нѣтъ,  то  есть  у 
тебя,  и  наоборотъ.  Я  нахожу,  что  здѣсь  очень  пріятно  си- 
дЪть... 
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Софья  Андреевна  1-я.  Однако,  тебѣ  не  придется  много  сидѣть. 
Докторъ  прописалъ  намъ  движеніе. 

Тузовъ.  Да,  движеніе  и  сонъ...  Ты  дѣлай  движеніе,  а 
я  буду  спать... 

Софья  Андреевна  1-я.  Ужъ  ты  не  думаешь  ли,  что  я 
стану  одна  толкаться  по  улицамъ? 

Тузовъ.  Помилуй  Богъ!  еще  споткнешься  пожалуй... 

Софья  Андреевна  1-я.  Ты  иногда  бываешь  просто  невьь 
носнмъ!... 

Тузовъ.  О,  Господи  Боже  мой!... 

Софья  Андреевна  1-я.  Ты  что-то  сказалъ?... 

Тузовъ.  Яі..  Боже  сохрани!... 

Софья  Андреевна  1-я.  И  гдѣ  это  Соня  пропадаетъ?  Вакъ 
это  не  деликатно  заставлять  насъ  ждать... 

ЯВЛЕНІЕ  VIII. 
Тѣ  же  и  Софья  Андреевна  2-я,  выходить  изъ  $  4. 

Софья  Андреевна  2-я  (увидя  Тузовщ  бѣжшпь  къ  нему 
и  обнимаешь  его).  Ахъ,  дядюшка...  милашка,  здравствуй... 

Тузовъ.  Вотъ  мы  и  прикатили  къ  тебѣ,  душечка,  гляди, 
разематривай,  неправда  ли,  у  тетушки  уже  даже  волосы  по- 
гуще стали,  недавно  куплены... 

Софья  Андреевна  1-я.  Ты  опять  что-то  сказалъ?... 

Софья  Андреевна  2-я  (обнимая  тетку).  Дядя  вѣчно 
шутить...  что,  тетя,  принесли  твой  багажъ?  Ахъ,  да  не 
устала  ли  ты  съ  дороги...  что-то  блѣдна? 

Софья  Андреевна  1-я.  Ты  находишъ?  (идешь  кь  зер- 
калу). 

Тузовъ.  Не  можетъ  быть!  Она  сегодня  два  раза  румяни- 
лась... 
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Софья  Андреевна  1-я  (оборачиваясь).  Гмъ! ... 

Тузовъ.   Нѣтъ,  дута  моя,  ничего...  ничего!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ну,  ужъ  теперь  ты  отъ  меня  не 
вырвешься...  ты  останешься  здѣсь  и  привесело  проведешъ  съ 
нами  время...  (садится  кь  Тузов  у  на  коліьпи  и  обнима- 
ешь его) 

ЯВЛЕНІЕ  IX. 
Тѣ  же  и  Воеводинъ  входятъ  изъ  Л  3. 

Воеводинъ  (видя  кат  Софья  Андреевна  обнимаешь 
дядю^  про  себи).  Такъ,  вотъ  это  и  есть  Тузовъ?... 

Тузовъ.  Ты  знаешъ,  что  я  готовъ  сдѣлать  для  тебя!... 

Воеводинъ  {вь  сторону).  И  она  предпочла  мнѣ  этого 
барина,  должно  быть  я  порядочный  таки  уродъ. 

Софья  Андреевна  2-я  (увидя  Воеводина).  Я  тебѣ  пред- 
ставлю моего  друга...  {встаешь).  Господинъ  Воеводинъ, 
старый  мой  пріятель... 

Тузовъ  {подходить  кь  Воеводину).  Моя  фамилія  Ту- 
зовъ!... 

Воеводинъ  Необыкновенно  радъ  случайно  познакомиться. . . 
іжмуть  другь  другу  руки). 

Софья  Андреевна  2-я  (влявъ  за  руку  тетку).  Моя  вто- 
рая мать! 

Воеводинъ  (кланяясь  вь  сторону).  Такъ,  теща...  это 
съ  перваго  взгляда  видно...  {и  вслухь).  Я  чуть  было  не 
нринялъ  васъ,  сударыня,  за  ихъ  сестрицу!... 

Софья  Андреевна  1-я  {жеманясь).  Вы  слиіпкомъ  лю- 
безны .. 

Воеводинъ.  Дюбезнѣйгаій  г.  Тузовъ,  вы  самый  счастли- 
вый изъ  смертныхъ... 
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Тузовъ.  Это  почему-съ?... 

Воеводинъ  [искоса  посматривая  на  Софью  Андреев- 
ну 2-ю)    У   кого  жена  такой  ангелъ... 

Софья  Андреевна  1-я  (за  спиною  Воеводина,  низко  кла- 
няясь). 0!... 

Тузовъ.  Ну-съ?... 

Воеводинъ.  Кто  обладаетъ  такою  юною  и  прелестною 
женщиной... 

Софья  Андреевна  1-я.  Милостивый  государь!...  {Тузовъ 
съ  удивлетемъ  смотришь  на  Воеводина). 

Софья  Андреевна  2-я  (въ  сторону).  Онъ  принимаетъ 
дядюшку  за  моего  мужа!  Это  безподобно!... 

Воеводинъ.  Вы  смотрите  на  меня  такъ  странно...  Не- 
ужели васъ  оскорбляетъ  то,  что  я  превозношу  женскую 
красоту?... 

Тузовъ.  Ни  сколько,  ни  сколько!  Соничка,  дѣйствіітельно, 
очень  милая  женщина...  (Въ  сторону).  Каково,  однакожъ, 
зрѣніе  у  этого  господина? 

Воеводинъ.  Надѣюсь,  что  я  еще  часто  буду  имѣть  слу- 
чай завидовать  вашему  счастію  (кланяется  и  хочешь 
уйти) . 

Софья  Андреевна  1-я  (присѣдаетъ,  потомъ  обращает- 
ся къ  мужу).  Николай  Ивановичъ!... 

Тузовъ  (подходя  къ  ней).  Что  тебѣ^ 

Софья  Андреевна  2-я  (Воеводину).  Ну,  какъ  вы  его 
находите?... 

Воеводинъ.  Я  представлялъ  его  себѣ...  нѣсколько  ина- 
че... (продолжаешь  разговоръ  въ  сторону). 

Софья  Андреевна  1-я  (мужу).  Какой  любезный  молодой 
человѣкъ-  не  то,  что  всѣ  эти  нынѣшніе... 
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Тузовъ.  Да,  только  глаза  у  него  странны,  какіе-то... 

СоФья  Андреевна  1-я.  Чрезвычайно  красивые  глаза...  при- 
гласи-ка ты  его  къ  обѣду... 

Тузовъ.  Да  зачѣмъ?  Впрочемъ  изволь... 

Софья  Андреевна  1-я.  Вѣдь  ты  не  станешъ  ревновать 
меня  къ  нему?... 

Тузовъ.  Вотъ  еще  чепуха!...  (Воеводину).  Милостивый 
государь,  не  хотите  ли  откушать  съ  нами?... 

Воеводинъ  (удивленно).  Вы  приглашаете  меня  къ  обѣду?.. 

Тузовъ.  Что  же  въ  этомъ  удивительнаго...  приходите 
къ  намъ  въ  3  часа,  если  это  вамъ  угодно... 

Софья  Андреевна  2-я  {насмѣшливо  улыбаясь),  Вамъ 
это  удобно]... 

Софья  Андреевна  1-я  (въ  сторону).  Онъ  придеть,  я  это 
знала...  [Вслухъ).  Приглашая  такого  милаго  гостя,  мы 
должны  позаботиться  о  нашемъ  туалетѣ.  (Проходя  мимо 
Воеводина).  До  свиданія.  (Уходить  въ  А§  2). 

Тузовъ  (въ  сторону).  Милый-то,  кажется,  подстрѣлилъ 
сердце  моей  старушки...  (Вслухъ).  Крѣпптесь,  почтеннѣй- 
гаій,  моя  жена  раскидываетъ  вамъ  сѣти...  Пойдемъ  Со- 
ннчка... 

Софья  Андреевна  2-я.  Приходите  во  время,  васъ  ожи- 
даетъ  очень  пріятный  сюрпризъ!.  .  (жметъ  руку  Воево- 
дину^ и  затѣмъ  уходить  сь  Тузовымъ  въ  М  2). 

Воеводинъ  (горячо  поцѣловавъ  руку  Софьи  Андреев- 
ны  2).  Она  еще  любитъ  меня!...  Да,  какъ  и  должно  быть. 
Помилуйте,  какое  сравненіе:  я  и  Тузовъ!  Ахъ,  какъ  она 
прелестна!...  (Посылаетъ  ей  вслѣдь  воздушный  поцѣлуи). 

Софья  Андреевна  1-я  (выглядываешь  изъ  дверей^  ви- 
дишь это  тономъ  упрека).  Но,  милостивый  государь... 
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Воеводинъ  (въ  испугѣ).  Ахъ,  простите...  простите!  (Убѣ- 
гаетъ  въ  смущены). 

Софья  Андреевна  1-я  {смотришь  ему  вслѣдъ).  Какой 
милый  молодой  человѣкъ! 

(Занавѣсъ). 


ДѢЙСТВІЕ  И. 

Гостинная  Тузова  въ  той  же  гостинницъ-  ДВЕРИ  ПРЯМО ,  А 

НАПРАВО    И    НАЛЪВО,    ОКОЛО    ОКНА,    СТОЛЪ   СЪ    КОЗЕТКОЙ    И    КРЕС- 

ЛОМЪ    СЪ    ПРАВОЙ    стороны;    у    камина    два    кресла;  ПОСРЕ- 
ДИНЕ   СТОЛЪ    И    КРЕСЛА. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 
Софья  Андреевна  2-я,  сушкинъ  и  Юлія. 

Софья  Андреевна  2-я.  Вакъ  я  вамъ  благодарна  за  то, 
что  вы  приняли  такое  участіе  въ  моихъ  планахъ!...  Уви- 
дите, мы  обдѣлаемъ  важное  дѣльцо  и  притомъ  превесело  про- 
ведемъ  время.... 

Сушнина.  Можете  положиться  на  насъ...  Юлинькинъ  же- 
нихъ  съ  нами  за  одно...  а  Юлинька  докажетъ  сегодня,  до- 
стойна ли  она  названія  женщины,  т.  е.  умѣетъ  ли  она 
разыграть  комедію... 

Юлія.  О...  мною  ужъ  будете  довольны... 

Софья  Андреевна  2-я.  Надо  только  скрыть  все  это  отъ 
дяди  и  тетушки...  Юлинька,  пусть  Воеводинъ  считаетъ  васъ 
госпожею  Воеводиной... 

Юлія  (серьезно).  Да,  я  г-жа  Воеводина... 
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сушкина.  А  я,  значить,  теща... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ну,  такъ  я  васъ  позову...  когда 
будетъ  нужно..  (Сушкина  и  Юлинька  уходятъ  въ  дверь 
налѣво).  Такъ-то-съ,  Егоръ  Дмитріевичъ...  теперь  все  го- 
тово... придется  вамъ  сознаться,  что  вы  солгали,  и  что 
вы  любите  меня...  (Въ  дверь  направо).  Дядюшка!... 


ЯБЛЕНІЕ  II. 
Тѣ  же  и  Тузовъ  выходить  изъ  правой  двери. 

Тузовъ.  Что  тебѣ,  душечка?...  Я  только  что  усѣлся,  а 
тутъ  приходится  опять  вставать... 

Софья  Андреевна  2-я.  Я  пригласила  къ  обѣду  еще  двухъ 
дамъ... 

Тузовъ  (въ  испугѣ).  Еще  двухъ!  Да  что  же   я   стану  съ 

ними  дѣлать... 

Софья  Андреевна  2-я.  Онѣ  въ  моей  комнатѣ,  и  ты,  какъ 
глава  семейства,  долженъ  занять  ихъ... 

Тузовъ.  Что  ты,  что  ты!  Гдѣ  мнѣ  занимать  дамъ!...  Го- 
жусь ли  я  на  это,  сама  посуди... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ты  на  все  годишься,  чего  захо- 
чешь... 

Тузовъ.  Да,  помилуй  ради  Бога!...  Хотѣть,  вѣдь  это 
значить...  хотѣніе,  вѣдь  это  движеніе  души,  а  я  люблю 
покой... 

Софья  Андреевна  2-я    Тетушка  готова?... 

Тузовъ.  II  не  говори  объ  ней,  пожалуйста!  Этотъ  Воево- 
дннъ  такую  со  мной  штуку  сдѣлалъ,  прости  Господи!... 
Жена  моя  воображаетъ  себя  красавицей  и  воть  уже  чуть 
не  цѣлую  коробку  румянь  вымазала    себѣ   на   лицо...  Ска- 
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жи,  пожалуйста,  возможная  ли  это  вещь,  чтобы  Воеводинъ 
дѣйствительно  вѣрилъ  въ  красоту  моей  жены!... 

Софья  Андреевна  2-я.  А  почему  бы  и  нѣтъ?.. . 

Тузовъ.  Понять  не  зіогу...  Я  просто  подозреваю,  что  вы 
выдумали  вмѣстѣ  всю  эту  исторію,  чтобы  лишить  меня  спо- 
койствія... 

Софья  Андреевна  2-я.  Нѣтъ,  ошибаешься... 


ЯВЛЕНИЕ  Ш. 
Тѣ  же  и  Аннушка,  быстро  входятъ  въ  среднюю  дверь. 

Аннушка.  Идетъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  А,  идетъ!...  Дядя  (живо),  мнѣ 
нужно  остаться  одной...  (толкаешь  Тузова  къ  лѣвой 
двери). 

Тузовъ.  Да  кто  тамъ  такой  идетъ?... 

Софья  Андреевна  2-я  Иди,  послѣ  узнаешъ...  ахъ,  да 
иди  же...  вѣдь  дамы  ждутъ  тебя... 

Тузовъ.  Иду.)  иду!...  {идешь,  пошомь  останавливается). 
Скажи,  пожалуйста,  кто  тамъ...  дамы7  или  дѣвицыі.. 

Софья  Андреевна  2-я.  Двѣ  дамы... 

Тузовъ.  Ну,  слава  Богу!  Если  только  онѣ  не  составля- 
ют особаго  исключенія,  то  мнѣ  не  придется  много  гово- 
рить, придется  больше  слушать...  [Уходишь  налѣво  вь 
дверь). 

Софья  Андреевна  2-я  (кь  Аннушкѣ).  Ты  мнѣне  нужна... 
(Аннушка  уходить).  Надобно  прикинуться  задумчивой... 
(садится  въ  кресло  вь  сторонѣ,  и  читаешь  книгу). 


25 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 
Те  же  и  Воеводинъ,  входитъ  въ  среднюю  дверь. 

Воевод инъ.  Однако,  у  нашего  брата  мужчины,  преглу- 
пѣйшій  характеръ,  мнѣ  бы  вотъ  положительно  не  слѣдовало 
ходить  сюда...  Это  всякій  долженъ  мальчишка  знать,  а  я, 
взрослый  мужчина,  въ  полномъ  разсудкѣ,  взялъ  да  и  при- 
шелъ!  Вѣдь  ни  на  грошъ  характера,  вотъ  что  досадно! 
Самъ  вотъ  такъ  вотъ  и  лѣзешъ  на  соблазнъ...  (обернув- 
шись видшпъ  Софью  Андреевну).  Вонъ  соблазнъ  сидитъ 
съ  книжкой.  (Подходить  къ  ней).  Мое  почтеніе,  сударыня!.. 

Софья  Андреевна  2-я  (дѣлаетъ  видь  какъ  будто  про- 
буждается отъ  глубокой  задумчивости).  Ахъ,  извините, 
пожалуйста...  я  такъ  углубилась... 

Воеводинъ.  Пользуясь  приглашеніемъ  вашего  мужа,  я 
прпшелъ... 

Софья  Андреевна  2-я  {вставая).  Чтобы  убѣдиться  въ 
томъ,  какъ  я  счастлива  съ  моимъ  мужемъ?  О,  вы  убѣди- 
тесь  въ  этомъ!...  % 

Воеводинъ.  Я  совсѣмъ  не  сътою  цѣлью  явился...  я 
пришелъ  просто  для  того,  чтобы  поѣсть  у  васъ... 

Софья  Андреевна  2-я  (горько  улыбаясь).  Поѣсть!... 
(протягивая  ему  руку).  Благодарю  васъ  за  ваши  нѣж- 
ныя  чувства  . . 

Воеводинъ  (удивленно).  Какъ  вы  разсѣяны? 

Софья  Андреевна  2-я.  Я?... 

Воеводинъ.  Помилуйте,  вы  ищите  въ  ѣдѣ  нѣжныхъ 
чѵвствъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Да,  въ  самомъ  дѣлѣ!  Я  такъ 
взволнована    тѣмъ,   что   читала    сейчасъ ...    Я   читала    объ 
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одной  несчастной  замужней  женщинѣ  и,  представьте ,  конт- 
раста между  ей  и  мною,  такъ  глубоко  тронулъ  меня,  что 
я  даже  плакала,  благодаря  судьбу  за  то  семейное  счастіе, 
которое  она  мнѣ  послала... 

Воеводинъ  {иронически).  Замѣчательное  счастіе,  отъ  ко- 
тораго  вы  все  плачите... 

Софья  Андреевна  2-я.  Вы  сомнѣваетесь  въ  моемъ  сча- 
стіи?  О,  я  очень  счастлива!  Мой  Кокоша... 

Воеводинъ  (быстро).  Его  зовутъ  Кокошей?... 


ЯВЛЕНІЕ  Т. 

Тѣ  же  и  Тузовъ  съ  лѣвой  стороны,  Софья   Андреевна  съ 

правой  стороны. 

Софья  Андреевна  2-я  (бросается  кь  Ту  зову).  Я  только 
люблю  моего  Кокошу!... 

Тузовъ  (удавленный).  Это  еще  что  такое?... 

Софья  Андреевна  2-я  (нѣжно).  Что  ты  хочешъ,  другъ 
мой!.. 

Тузовъ  (удивленно  про  себя).  Другъ  мой !  я,  кажется,  скоро 
совсѣмъ  ничего  не  стану  понимать...  (Софыь  Лндреевнѣ). 
Душечка,  дамы  тамъ  ужасно  соскучились...  я  разсказалъ 
имъ  всѣ  анекдоты,  какіе  только  могъ  припомнить,  да  тол- 
ку мало...  (Увидя  Воеводина).  А,  г.  Воеводинъ!  Вотъ, 
можетъ  быть,  этотъ  лучше  сумѣетъ  ихъ  занять... 

Софья  Андреевна  1-я  (выходить  изь  правыхь  дверей, 
разодѣта  въ  пухь  и  прахъ^  подходить  кь  Воеводину). 
А,  вы  ужъ  здѣсь?  Извините,  я  заставила  васъ  ждать...  Я 
занялась  немножко  туалетомъ... 
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Тузовъ  (въ  полюлоса).  Господи  вд  лой  Боже!  это  у  нее 
называется  немножко!... 

Воеводинъ.  Вамъ,  сударыня,  совсѣмъ  этого  не  нужно... 

Тузовъ.  Ну,  вотъ....  вотъ!  Я  и  самъ  то  же  говорю.... 
что  же,  скоро  ли  обѣдать?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Погоди,  прежде  мнѣ  хочется  ула- 
дить одно  дѣло,  касающееся  нашего  милаго  гостя... 

Воеводинъ  (удивленно).  Меня?... 

Тузовъ.  А  можно  при  этомъ  сидѣть?... 

Софья  Андреевна  2-я.  О,  конечно!..  (Тузовъ  садится). 
Мой  любезный  другъ  обманулъ  меня  сегодня  утромъ... 

Воеводинъ  (про  себя).  Ну!. .  (Вслухъ).  Я  васъ  обманулъ. . . 

Софья  Андреевна  2-я.  Да...  не  говорили  ли  вы  зшѣ, 
что  вы  живете  съ  женою,  какъ  голубки?... 

Софья  Андреевна  1-я  (вскрикивая).  Съ  женой?!..  (Вое- 
водину). Вы  женаты?... 

Воеводинъ  (смутившись).  Ммъ...  я...  да,   я  женатъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  У  него  прелестная,  милая  жена... 

Софья  Андреевна  1-я  (гнѣвно).  Да?.. .  это  превосходно... 
надѣюсь,  вы  мнѣ  позволите  сѣсть?...  (Садится). 

Тузовъ  (вь  сторону).  Стушевалась,  старушка  моя... 
Эхъ,  даромъ  румяна  пропали  .. 

Софья  Андреевна  2-я.  Да,  у  него  прелестная  молодая 
жена,  но  только  онъ  вовсе  не  голубь,  а  скорѣе  ястребъ... 

Воеводинъ  {съ  возрастающимъ  смущенгемъ).  Не  по- 
нимаю... 

Софья  Андреевна  2-я.  Онъ  поссорился  съ  женою,  грубо 
разстался  съ  нею  и  уѣхалъ,  она,  бѣдняжка,  теперь  въ  та- 
комъ  горѣ... 

Воеводинъ.  Неужели  я  это  сдѣлалъ?... 
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Софья  Андреевна  2-я.  Да,  сдѣлали...  Послушайте,  г. 
Воеводинъ,  въ  каждомъ  седоействѣ  могутъ  происходить  ссо- 
ры, но  ихъ  всегда  надо  прекращать  миромъ,  хотите  поми- 
риться?... 

Воеводинъ.  Съ  вами?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Со  мною!  Обо  мнѣ  и  рѣчи  не  бы- 
ло... хотите  помириться  съ  вашей  женой?... 

Воеводинъ.  Еслибъ  я  зналъ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Нѣтъ,  нѣтъ,  безъ  условій...  хо- 
тите помириться?... 

Тузовъ.  Помиритесь!...  Сообразите,  что  за  примиреніемъ 
слѣду етъ  спокойствіе . . . 

Софья  Андреевна  2-я.  Ну,  такъ  какъ  же,  хотите? 

Воеводинъ  (въ  сторону).  Вотъ  привязалась-то?...  (Рѣ- 
шителъно).  Хочу...  только  скажите,  ради  Бога,  кто  вамъ 
разсказалт/ о  нашей  ссорѣ?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Человѣкъ,  которому  всеэтодосто- 
вѣрно  извѣстно:  ваша  жена!... 

Воеводинъ  {вскрикивая).  Моя  жена!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Ваша  жена...  {показываешь  ему 
фотографгю).  Вѣдь  это  ваша  жена?... 

Воеводинъ.  Да,  т.  е.  тутъ  она   вовсе  почти  не  похожа. . . 

Софья  Андреевна  2-я.  Это  мы  увидимъ,  вѣдь  ваша  жена 
здѣсь... 

Воеводинъ.  Здѣсь?!  {Софьѣ  Андреевнѣ  2-й).  Вы  позво- 
лите мнѣ  сѣсть?  (садится  посрединѣ). 

Тузовъ.  Ну,  вотъ  и  этотъ  сѣлъ...  у  Сони  удивительная 
способность  усаживать  людей... 

Софья  Андреевна  2-я.  Я  ее  сей  часъ  приведу  и  вы,  какъ 
обѣщали,  помириться  съ  ней...    {Идетъ  къ  лѣвой  двери). 

Воеводинъ  (въ  сторону).  Вотъ  положеныще-то ! 
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ЯВЛЕНІЕ    VI. 
Тѣ  же,  Юлія  и  Сушкина. 

Софья  Андреевна  2-я  (кричишь  въ  дверь).  Юлинька!,.. 

Воеводинъ  (въ  сторону).  Значить,  у  меня  Юлинька 
жена... 

(Юлинька  входить). 

Софья  Андреевна  2-я  (указывая  на  Воеводина).  Вотъ 
онъ!... 

Юлія  (идешь  кь  Воеводину).  Алексѣй!... 
Воеводинъ  (вскочивъ).    Нѣтъ,    ужъ   это    чортъ  знаетъ  что 
такое? 

Юлія.  Неужели  Жоржъ,  ты  все  еще  сердишься?  посмотри, 
вотъ  и  мамаша  здѣсь!... 

Воеводинъ  (въ  испуіѣ).  Такъ  у  меня  и  теща  есть?  Про- 
палъ  я  совсѣмъ!...  (начинаешь  быстро  ходишь  по  ком- 
натѣ). 

Тузовъ  (вставая).  Послушайте,  г.  Воеводинъ...  я  чело- 
вѣкъ  миролюбивый;  когда  мнѣ  говорятъ  о  ссорѣ,  между 
мужемъ  и  женою,  я  всегда  принималъ  сторону  мужа...  Но 
тутъ  дѣло  совсѣмъ  другаго  рода,  и  я  долженъ  вамъ  ска- 
зать, что  вы  далеко  не  правы,  съ  такой  молодою,  милою 
дамочкою  нужно  обходиться  повнимательнѣе,  вотъ  что-съ... 
(Софьѣ  Андреевпѣ  1-й)  Пойдемте-ка  лучше...  (Воево- 
дину). Такъ  не  упрямьтесь  же,  пожалуйста,  а  то  супъ  про- 
стынетъ...  (Уходить  сь  Софьей  Андреевной  1-й  направо 
въ  дверь). 

Софья  Андреевна  2-я  (Воеводину,  который  во  все  вре- 
мя стояль  какъ  ошеломленный).  Неужели  у  васъ  не 
найдется  ни  одного  ласковаго  слова  для  жены?... 
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Воеводинъ.  Что  за  штуки,  сударыня?  Вѣдь  вы  сами 
знаете,  что... 

Юлія  (нѣжно).  Жоржъ!... 

Воеводинъ  (умоляющимь  голосомъ).  Сударыня...  ба- 
рышня, или  вообще  кто  бы  вы  тамъ  не  были,  сжальтесь 
хоть  вы-то  на  до  мной...  Вы  лучше  всѣхъ  знаете,  что  я 
не  женатъ,  что  меня  здѣсь  самымъ  ужаснымъ  образомъ 
дурачатъ... 

Софья  Андреевна  2-я  {притворно  удивляется).  Такъ 
вы  въ  самомъ  дѣлѣ  не  женаты?... 

Воеводинъ  (Юліи).  Заявите,  пожалуйста,  сдѣлайте  одол- 
женіе!... 

Юлія.  Извольте, заявлю,  что  этотъ  господинъ,  къ  счастію, 
не  мужъ  мой... 

Воеводинъ.  Къ  счастію,  это  было  лишнее... 

Сушкина.  Не  совсѣмъ,  государь  мой...  не  угодно  ли  вамъ 
будетъ  теперь  объяснить  мнѣ,  по  какому  случаю  вы  осмѣ- 
лились  выдавать  себя  за  мужа  моей  дочери?... 

Воеводинъ  (въ  смущеніи).  Но  какому  случаю!...  я, види- 
те ли,  это  была  шутка!... 

Сушкина.  Что  за  шутки...  Да,  знаете  ли  вы,  что  я  чи- 
новница; моя  дочь  выходить  замужъ  за  капитана  Забира- 
лова!... 

Воеводинъ.  Знаю...  Забираловъ  мой  пріятель,  и  говорилъ 
мнѣ  объ  этомъ... 

Сушкина.  Знали  и  рѣшились  оскорбить  невѣсту  вашего 
пріятеля?  Такъ  вотъ  какъ!  Да  я  на  васъ  мировому  подамъ, 
государь  мой!  Да,  я  Забиралову-то  разскажу,  такъ  онъ  васъ 
изъ  пистолета  застрѣлитъ!... 

Воеводинъ.  Не  безпокойтесы  не  застрѣлитъ! 
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сушкина.  А  вотъ  посмотрите,  какъ  застрѣлитъ.  Пойдемъ 
Юлинька!.  .  (Юлинька  насмѣиіливо  пристьдаетъ  Воево- 
дину и  уходить  съ  Сушкиной). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 
Софья  Андреевна  2-я  и  Воеводинъ. 

Воеводинъ  (съ  горестью).  Подѣломъ  мнѣ,  дурачинѣ... 
уклонился  отъ  пути,  указаннаго  десятою  заповѣдью...  ну, 
и  расхлебывай  теперь...  Навралъ  чепухи,  вотъ  и  пошла 
писать  губернія..  и  ругаютъ-то  меня,  и  злятъ...  и  самъ 
я  веду  себя    какъ   дикарь  какой-нибудь,  и  все  изъза  чего?.. 

Софья  Андреевна  2-я  (выслушавь  его  монолоіъ).  Изъ 
за  того...  что  вы  меня  любите... 

Воеводинъ.  Эхъ  Софья  Андреевна...  €офья  Андреевна!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Развѣ,  не  правда?  Вы  видите,  что 
я  замужемъ  н  сердитесь,  а  чтобы  разсердить  меня,  сочи- 
нили сеоѣ  жену,  и  запутались  во  лжи  до  такой  степени, 
что  и  выбраться  не  можете...  неужели  вы  стали  бы  дѣ- 
лать  все  это,  еслибы  забыли  меня?... 

Воеводинъ.  Какъ  это  не  скверно,  однако  я  долженъ  раз- 
мять ваше  заблужденіе...  я  васъ  не  люблю,  и  не  хочу 
любить,  потому  что  не  поддался  больше  соблазну...  Во- 
обще, если  изъ  насъ  двоихъ  кто-нибудь  и  достоинъ  сожа- 
лѣнія,  то  ужъ  никакъ  не  я...  я  свободенъ  и  могу  еще 
загладить  непріятности,  которыя  принесла  мнѣ  неудачная 
любовь!  А,  вотъ  вы,  такъ  не  можете  этого  сдѣлать...  Вы 
связаны  съ  человѣкомъ,  который  нротивъ  васъ  слигакомъ 
старъ,  и  слишкомъ  лѣнивъ,  и  слишкомъ  безобразенъ...  въ 
лицѣ  Тузова  судьба  мстить  вамъ  за  меня... 
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Софья  Андреевна  2-я.  Неправда,  я  люблю  мужа... 

Воеводинъ.  Нѣтъ,  не  любите.  .  это  вамъ  только  ка- 
жется, счастливая  женщина  въ  ваши  лѣта  веселится  и 
пользуется  жизнью,  а  вы  все  плачите,  да  сравниваете  себя 
съ  героинями  какихъ-нибудь  глупыхъ  романовъ...  нѣтъ,  это 
не  любовь!  Вы  не  любите  вашего  мужа.  . 

Софья  Андреевна  2-я.  Разсудили!  Вотъ  что  я  вамъ 
скажу:  мой  мужъ  старъ  и  не  красивъ*  но  за  то  онъ  лю- 
бить меня...  Онъ  не  считаетъ  меня  кокеткой,  не  ревнуетъ 
къ  другимъ,  и  самъ  не  волочится  ни  за  кѣмъ...  вотъ  за 
что  я  благодарна  ему  и  стараюсь  любить  его  на  сколько 
могу.  Можете  себѣ  представить,  какъ  горячо  любила  бы  я 
того  человѣка,  который,  кромѣ  благодарности,  обладалъ  бы  и 
моимъ  сердцемъ...  не  пора  ли  намъ  однако  обѣдать?... 

Воеводинъ.  Благодарю  васъ,  у  меня  совершенно  про- 
шелъ  аппетитъ...  впрочемъ,  вы,  пожалуйста,  не  стѣсняйтесь, 
и  идите  обѣдать. .. 

Софья  Андреевна  2-я.  Какъ  жаль,  что  два  года  тому 
назадъ  вы  не  были  такъ  внимательны...  Я  могла  бы  тогда 
считать  васъ  за  человѣка,  обѣщавшаго  сдѣлаться  хорошимъ 
мужемъ,  и  можетъ  быть... 

Воеводинъ.  Софья  Андреевна,  вы  бѣсите  меня!  .. 

Софья  Андреевна  2-я.  Дайте  мнѣ  руку,  и  обѣщайте... 

Воеводинъ.  Что  такое?... 

Софья  Андреевна  2-я.  Что  вы  подождете,  пока  я  сдѣ- 
лаюсь  вдовою,  согласны?... 

Воеводинъ  (сердито).  Нѣтъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  Браво!  Вы  рѣшительный  человѣкъ , 
который  уже  не  поддается  соблазну!...  {Уходить). 
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ЯВЛЕНІЕ  VIII. 

Воеводинъ,  потомъ  Забираловъ. 

Воеводинъ  (стоить  нѣсколько  времени  молча  вь  задум- 
чивости: вздохнувь).  Вѣроятно  у  меня  теперь  весьма  глупая 
рожа?...  Что  теперь  дѣлать?  Куда  дѣваться?Не  оставаться  же 
здѣсь..  когда  любить  ее  нельзя!  Просто,  ничего  не  придумаешъ. 
(Ходить).  А  вѣдь  нужно  же  чѣмъ-нибудь  заняться,  а  то 
тоска  заѣстъ...  Однако,  чѣмъ  же?  Ужъ  не  начать  ли  хло- 
потать о  концессіи  на  какую-нибудь  питательную  вѣтвь? 
Или...  ахъ,  вотъ  мысль  богатЪйшая!  Ъду  въ  Ташкентъ... 
(Подумавь).  Ъду,  ѣду...  решено!...  (Хочешь  идти). 

Забираловъ  (входить,  останавливая  ею).  Позвольте, 
милостивый  государь,  одну  минуту... 

Воеводинъ  (вь  сторону).  Его  еще  не  доставало!. .  (Вслухь). 
Что  тебѣ?...  я  спѣшу... 
Забираловъ.  Куда,  позвольте  спросить?... 
Воеводинъ.  У  меня  самыя  срочныя  дѣла  въ  Ташкенте... 
Забираловъ.    Вѣроятно   вы    найдете    время,    милостивый 
государь,  дать  мнѣ  нѣсколько   объясненій]... 

Воеводинъ  (сь  сердцемь).  Не  надоѣдай,  пожалуйста,  сво- 
ими «милостивыми  государями».  Что  ты  отъ  меня  хочешъ? 
Вѣрно  желаешъ  знать,  зачѣмъ  я  назвался  мужемъ  твоей 
невѣсты?  Затѣмъ,  что  я  былъ  болванъ;  можетъ  быть  ты 
хочешъ  удовлетворяя  за  этотъ  поступокъ?  Въ  такомъ  слу- 
чаѣ,  могу  тебя  увѣрить,  что  ты  уже  получилъ  такое  удов- 
летвореніе,  какого  нигдѣ  не  видано...  я  опозоренъ  до  по- 
здней степени... 

Забираловъ  (рѣзко).  Это  очень  удобно  позволять  себѣ 
чортъ  знаетъ  что...  а  потомъ  прикидываться  казанскою  си- 
ротою!... 

з 


—  34  — 

Воеводинъ.  Да  что  же  я  позволить  себѣ  такое?  поцѣло- 
в&лъ  я  что  ли  твою  невѣсту?  Или  за  руку  ее  взялъ?  Я  даже 
и  непонравился-то  ей... 

Забираловъ.  Вы  поставили  на  карту  ея  репутацію... 

Воеводинъ.  Уморительное  дѣло!...  Если  сказать  о  неза- 
мужней, что  она  замужемъ,  то  это  вовсе  не  вредитъ  ея 
репутаціи...  другое  дѣло,  еслибы  наоборотъ. 

Забираловъ.  Вы  сочинили,  что  у  нея  есть  дитя!... 

Воеводинъ.  Согласенъ,  что  это  было  лишнее...  я  беру 
дитя  назадъ... 

Забираловъ.  Юморъ  не  поможетъ  вамъ,  милостивый  го- 
сударь... вы  должны  стрѣляться  со  мною... 

Воеводинъ.  Стрѣляться?  Можетъ  быть  сдѣлаться  убій- 
цей?...  О,  видно  стоитъ  нарушить  хоть  одну  изъ  десяти 
заповѣдей,  какъ  затѣмъ  неизбѣжно  нарушишъ  и  прочія... 
въ  такомъ  случаѣ,  мнѣ  и  воровать  надобно?... 

Забираловъ.  Ваше  поведеніе  недостойно  честнаго  чело- 
вѣка... 

Воеводинъ  (вспыхнувъ).  Алексѣй  Федоровичъ!...  {удер- 
живаясь). Тебя,  вѣрно,  превосходно  настроили  эти  жен- 
щины? Хорошо  же!  Я  буду  драться  съ  тобой,  т.  е.  дамъ 
тебѣ  возможность  убить  меня,  потому  'что  самъ  я  и  паль- 
цемъ  не  пошевельну  на  дуэли... 

Забираловъ.  Какъ  угодно...  это  ужъ  ваше  дѣло...  кто 
будетъ  вашимъ  секундантомъ?. . . 

Воеводинъ.  А,  мнѣ  нужно  еще  и  секунданта? 

Забираловъ.  Ваши  шутки  здѣсь  неумѣстны. 

Воеводинъ.  Хорошо,  я  поищу  себѣ  секунданта,  а  если 
не  найду,  то  закажу  въ  булочной...  чтобы  сдѣлали  изъ 
пряничнаго  тѣста... 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 
Тѣ  же  и  Тузовъ,  изъ  правой  двери. 

Тузовъ  (подвязанный  салфеткой).  Что  за  шумъ?  Даже 
и  пообѣдать  не  дадутъ  спокойно... 

Воеводинъ  (указывая  на  Тузова).  Вотъ  ктсг  будетъ  мо- 
имъ  секундантомъ...  согласенъ?... 

Забираловъ.  Согласенъ...  (Тузову).  Милостивый  госу- 
дарь^ я  жду  вашихъ  распоряжение  до  свиданія!...  {Уходить 
въ  среднюю  дверь). 

Тузовъ  (удивленный).  Чего  онъ  желаетъ?... 

Воеводинъ.  Вашихъ  распоряженій,  вы  мой  секундантъ... 

Тузовъ.  Гдѣ  же  я  буду  секундантомъ?... 

Воеводинъ.  Разумѣется,  на  дуэли... 

Тузовъ  (спускается  въ  кресло).  На  дуэли?  я  миролю- 
бивый человѣкъ... 

Воеводинъ.  Я  васъ  прошу  оказать  мнѣ  эту  услугу? 

Тузовъ  (вскакивая).  Никогда!...  Я  и  дуэль,  что  за 
ерунда! 

Воеводинъ.  Кромѣ  васъ  я  никого  не  знаю  въ  цѣломъ 
городѣ;  вы  будете  моимъ  секундантомъ... 

Тузовъ.  Убирайтесь,  пожалуйста... 

Воеводинъ.  Нѣтъ,  вы  должны  согласиться... 

Тузовъ  (съ  жаромъ).  Послушайте,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
я  съ  вами  познакомился,  я  никогда  не  былъ  высокаго  мнѣ- 
нія  о  васъ...  что  для  васъ,  разумѣется,  все  равно...  Ваши 
взгляды  не  сходятся  съ  моими-  вы  дѣлаете  такія  вещи, 
основаніе  которыхъ  я  вовсе  не  понимаю-  я  только  что 
узналъ  отъ  Сонички  исторію  вашей  женитьбы;  не  стану 
высказывать  моего  мнѣнія  о  ней,  потому  что  не  хочу  васъ 
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оскорблять,  думайте  и  дѣлайте  что  хотите,  но  только  будь- 
те добры...  отвяжитесь  отъ  меня  съ  вашею  дуэлью... 

Воеводинъ  {мало-по-малу  сердится).  Вы  вотъ  осуж- 
даете мои  поступки,  а  между  тѣмъ  сами  въ  нихъ  ви- 
новны! 

Тузовъ.  Я  виноватъ?... 

Воеводинъ.  Конечно  вы...  Зачѣмъ  вы  женились? 

Тузовъ.  Вопервыхъ,  я  самъ  не  знаю  зачѣмъ,  а  во  вто- 
рыхъ,  вамъ-то  что  за  дѣло?... 

Воеводинъ.  Близорукій  человѣкъ!  Такъ  знайте  же,  что 
все,  что  сдѣлалъ...  я  сдѣлалъ  только  потому...  (на  ухо) 
что  люблю  вашу  жену... 

Тузовъ  (въ  испугѣ).  Святители  угодники!  онъ  въ  самомъ 
дѣлѣ  любить  ее!... 

Воеводинъ.  Да,  я  люблю  ее-  но  не  опасайтесь  за  ея 
вѣрность... 

Тузовъ.  Ну  васъ,  шутникъ  этакой! 

Воеводинъ.  Я  завтра  же  уѣзжаю  отсюда,  чтобъ  никогда 
не  видать  болѣе  Сони.  Но  вы  должны  помочь  мнѣ  въ  мо- 
ихъ  дѣлахъ  и,  слѣдовательно,  должны  быть  моимъ  секун- 
дантомъ... 

Тузовъ.  Нѣтъ,  и  сто  тысячъ  разъ  нѣтъ!  Можете  любить 
мою  жену,  ухаживать  за  нею,  но  только  оставьте  меня  въ 
покоѣ... 

Воеводинъ.  О!  Соничка,  еслибы  ты  слышала  это!... 

Тузовъ.  Понять  не  могу,  какъ  это  человѣкъ  можетъ  до 
такой  степени  забыться...  Что  вы,  близоруки  что  ли? 

Воеводинъ.  Почему  вы  спрашиваете? 

Тузовъ.  Помилуйте,  какъ  же  вы  могли  влюбиться  въ 
мою  жену? 

Воеводинъ.  Г.  Тузовъ,  вы  сущій  вандалъ!   Есть  ли   на 
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свѣтѣ  болѣе  красивый  станъ,  болѣе  очаровательные  глаза, 
волоса,  щеки? 

Тузовъ.  Разумѣется  есть!  (Въ  сторону).  Право ,  онъ  или 
дуракъ,  или  совсѣмъ  слѣпой!...  (Вслухъ).  Послушайте,  да- 
вайте лучше  обсудимъ  дѣло  хладнокровно... 

Воеводинъ.  Ну,  говорите... 

Тузовъ.  О  дуэли  я  поговорю  съ  капитаномъ.  *  Будете  ли 
вы  довольны,  если  дѣло  обойдется  безъ  драки?  .. 

Воеводинъ.  Совершенно... 

Тузовъ.  Что  же  касается  вашей  страсти,  то  она  во  вся- 
комъ  случаѣ  есть  слѣдствіе  недоразумѣній...  Хотѣли  бы  вы 
отъ  нея  избавиться? 

Воеводинъ.  Еще  бы!... 

Тузовъ.  Вотъ  это  похвально-  я  попробую  излечить  васъ... 
Словами  васъ  мудрено  пробрать-  вы  еще  опять  вскипяти- 
тесь, если  я  вамъ  скажу,  что  вы  вѣдь  собственно  влюбле- 
ны не  въ  жену  мою,  а  въ  ея  румяна,  фальшивые  локоны 
буферы... 

Воеводинъ.  Г.  Тузовъ!... 

Тузовъ.  Ну  вотъ...  вѣдь  я  такъ  и  зналъ!  Словами  васъ 
не  убѣдишъ...  Чтобы  излѣчиться,  вы  должны  сами  видѣть... 

Воеводинъ.   Что  видѣть?... 

Тузовъ.  Такую  картину,  что  просто  ужасъ!...  Приходите 
сюда  завтра  въ  8  часовъ  утра... 

Воеводинъ  (удивленно).  Сюда?... 

Тузовъ.  Ужъ  только  приходите!  Вотъ  вы  посмотрите... 
но  только  ровно  въ  8   часовъ... 

Воеводинъ.  Приду... 

Тузовъ  (въ  сторону).  Стоитъ  ему  только  увидать  мою 
жену  въ  8  часовъ  утра,  и  любовь  у  него  какъ  рукой  сни- 
метъ!   (Вслухъ).    И  такъ?... 


Воеводинъ.  Ровно  въ  8  часовъ!..  (Уходить    вь   сред- 
нюю дверь). 

(Тузовъ  уходить  направо). 

(Занавѣсь) 


ДѢЙСТВІЕ  III. 
Декорація  2-го  д-вйствія. 

ЯВЛЕНІЕ  I 

Тузовъ  и  Аннушка. 

Тузовъ.  Сходи-ка  ты  въ  4-й  нумеръ  и  попроси  барышню, 
Юлію  Павловну ,  выйдти  сюда  на  минутку...  Мнѣ нужно  по- 
говорить съ  нею  объ  одномъ  важномъ  дѣлѣ... 

Аннушна.  Слушаю-съ...  [Уходить  вь  среднюю    дверь). 

Тузовъ.  Сегодня  приходится  пожертвовать  моимъ  спокой- 
ствіемъ  для  общаго  блага.  Нужно  этого  несчастнаго  Воево- 
дина вылѣчить  отъ  глупой  страсти.  Правда ,  я  придумалъ 
для  этого  сильное  средство,  и  моя  благовѣрная  долго  по- 
томъ  будетъ  строить  мнЪ  сердитыя  мины;  ну,  да  что-жъ 
дѣлать,  необходимость  заставляетъ... 

ЯВЛЕНІЕ  II. 

Тузовъ  и  Софья  Андреевна  2-я,  выходить  съ  права. 

Софья  Андреевна  2-я  (вь  дверяхь).  Ты  одинъ,  дядя?... 
.  Тузовъ.  Одинъ,  и  по    горло   занять...  не  мѣшай,  пожа- 
луйста... 
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Софья  Андреевна  2-я.  Чѣмъ  же  ты  занять?... 

Тузовъ.  Медицинской  практикой.,  душа  моя... 

Софья  Андреевна  2-я.  Такъ  полечи  и  меня  кстати... 

Тузовъ.  Тебяі  развѣ  ты  больна?... 

Софья  Андреевна  2-я  (вздыхая).  Очень  больна!  Я  чув- 
ствую здѣсь...   (показывая  па  ірудь)  страшную  пустоту... 

Тузовъ.  Ну,  это  обыкновенное  ощущеніе  передъ  завтра- 
комъ... 

Софья  Андреевна  2-я.  У  меня  горитъ  голова,  кровь  ки- 
пить,  а  сердце  такъ  и  рвется...  * 

Тузовъ.  Ужъ  не  влюблена  ли  ты? 

Софья  Андреевна  2-я  (кивая).    Влюблена... 

Тузовъ.  Въ  кого  жеі 

Софья  Андреевна  2-я.  Въ  когоі  Въ  этого  противнаго 
Воеводина... 

Тузовъ  (въ  ужасѣ).  Бѣдная  дѣвочка!  Развѣ  ты  не  зна- 
ешъ,  вѣдь  я  вчера  бесѣдовалъ  съ  этимъ  несчастнымъ,  и 
онъ  сознался  мнѣ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Въ  преступлены?... 

тузовъ.  Да,  въ  ужасиѣйшемъ  преступленіи...  (Таин- 
ственно). Онъ  влюбленъ  въ  мою  жену!... 

Софья  Андреевна  2-я  (въ  сторону).  Это  чудесно...  без- 
подобно!...  (быстро  бросается  въ  объятгя    Ту  зова). 

Тузовъ.  Успокойся,  бѣдняжка,  не  плачъ!... 

Софья  Андреевна  2-я.  О,  я  не  плачу!... 

Тузовъ  Вотъ  это  умно!  Къ  тому  же,  слезы  были  бы 
совершенно  излишни,  потому  что  я  сегодня  вылѣчу  этого 
чудака  отъ  его  страсти...  Теперь  воіъ  я  занятъ  приготов- 
леніями    леченія,    надѣюсь,    будетъ   успѣшно...  ну,    а    за- 

чѣмъ!.. 

Софья  Андреевна  2-я.  Объ  остальному  ужъ  я  сама  по- 
забочусь. Какішъ  же  образомъ  ты  будешъ  его  лечить?... 
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Тузовъ.  Это  мой  секреть...  леченіе  начнется  рано  въ  8 
часовъ...  Если  здѣсь  въ  это  время  будетъ  немного  шумно, 
ты  не  выходи  изъ  своей  комнаты,  а  то  только  помѣшаешъ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Леченіе  будетъ  съ  болью ,  или 
безъ  боли?... 

Тузовъ.  То-есть,  видишъ  ли, это  особенное  леченье,  тутъ 
одного  лечатъ,  а  другой  чувствуетъ  боль... 


ЯВЛЕНІЕ  III. 
Тѣ  же,  Аннушка,  потомъ  Юлія  и  Забираловъ. 

Аннушка  (входя).  Каііитанъ  съ  барышней  сейчасъ  бу- 
дутъ... 

Тузовъ.  Хорошо.  (Къ  Софьѣ  Андреевнѣ  2-й).  Душечка, 
ступай  къ  себѣ... 

Софья  Андреевна  2-я.  Сейчасъ  иду...  А  нельзя  ли  мнѣ 
во  время  леченія  Жоржа  смотрѣть  сюда  черезъ  замочную 
скважину?... 

Тузовъ.  Нельзя-  но  ты  все-таки  будешъ  поглядывать... 

Софья  Андреевна  2-я.  Отгадалъ  дядюшка!...  {Уходить 
во  2-ю  дверь). 

тузовъ  (вздохнувъ).  Отъ  непривычнаго  напряженія  у 
менй  даже  духъ  захватываете..  Во  что  бы  то  ни  стало, 
разстрою  дуэль...  (Юлгя  и  Забираловъ  входить  вь 
среднюю  дверь).  Благодарю  васъ,  сударыня,  что  вы  ис- 
полнили мое  желаніе...  здравствуйте  капитанъ!...  (Заби- 
раловъ кланяется). 

Юлія.   Что  вамъ  угодно?... 

Тузовъ.  Прошу  вашей  помощи...  Вы  вѣрно  не  знаете, 
что  г,  Воеводинъ... 
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Юлія.  Ахъ,  что  мой  женихъ  вызвалъ  его  на  дуэль?  Вакъ 
же,  знаю...  онъ  вызывалъ  но  моему  настоянію... 

Тузовъ.  Вотъ  оно  что!...  Признаться,  это    меня   немного 
удивляетъ...  значить,  вы  не  станете  удерживать  капитана?... 

Юлія.  Я  непремѣнно  требую  дуэли... 

Тузовъ.    Очень   жаль,   очень    жаль...    это  разстраиваетъ 
всѣ  мои  планы...  (Подумавъ).  Что  же  намъ  дѣлать?... 

Забираловъ.  Не  трудитесь  напрасно...  Воеводинъ  дол- 
женъ  драться  со  мной... 

Тузовъ  (горячо),  Вамъ  не  слѣдуетъ  драться  съ  нимъ, 
потому  что  онъ  васъ  не  оскорблялъ... 

Юлія  и  Забираловъ.   Какъі... 

Тузовъ.  Онъ  не  могъ  васъ  оскорбить,  потому  что  онъ 
находится  въ  состояніи  невмѣняемости:  вѣдь  онъ  дуракъ!... 

Забираловъ.  Чѣнъ  вы  это  докажите?... 

Тузовъ.  Очень  просто...  (Дѣлаетъ  знакь  Забиралову). 
Пойдите  сюда,  я  вамъ  на  ухо  скажу... 

Юлія.   Какъ?  А  я  ничего  не  буду  знать?.  . 

Тузовъ.  Вамъ  неприлично  это  слышать...  (Тихо  Заби- 
ралову). Онъ  влюбился  въ  мою  жену!... 

Забираловъ.  Чтоже  это  доказываетъ?... 

Тузовъ  (разсердившись).  Ну  ужъ  извините...  если  вы 
не  видите  изъ  этого,  что  онъ  дуракъ...  то  я  не  стану  по 
пусту  терять  съ  вами  время... 

Юлія.  Милый  Алексисъ,  мнѣ  въ  самомъ  дѣлѣ  неприлично 
слышать  то,  что  тебѣ  сказалъ  г.   Тузовъ? 

Тузовъ.  Въ  высшей  степени  неприлично!... 

Забираловъ.  Да,  пожалуй,  если  только  это  правда  .. 

Тузовъ.  Вы  мнѣ  не  вѣрите?...  Такъ  ступайте  же  къ 
моей  племянницѣ,  она  подтвердитъ  вамъ  мои  слова... 

Забираловъ.  Развѣ  она  знаетъ?... 
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тузовъ.  Разумѣется,  знаетъ...  (Вь  сторону).  Я  самъ  же 
вѣдь  и  сказалъ  ей... 

Юлія.  Ну,  хорошо...  пойдемъ  къ  ней.  (Тахо  Забирало- 
ву).  Соня  будетъ  нами  довольна...  (Уходить  сь  Забира- 
ловымъ  вь  правую  дверь). 

ЯВЛЕНІЕ  IV. 
Тузовъ,  потомъ  Аннушка. 

Тузовъ.  Труда-то,  труда  сколько...  не  подвернись  мнѣ 
на  языкъ  это  «неприличное»,  вѣдь  бѣсенокъ  такъ  и  не 
отсталъ  бы  отъ  меня...  (Смотришь  на  часы).  Три  чет- 
верти восьмаго!...   Нора...  пора  {звонить). 

Аннушка  {входить  вь  среднюю  дверь).  Чего    изволите? 

Тузовъ.  Моя  жена  еще  не  звонила  сегодня?... 

Аннушка.  Нѣтъ-съ...  я  вотъ  все  жду  звонка... 

Тузовъ.  Ну  такъ  вотъ  что!  Ты  сегодня  не  ходи  къ  ней... 

Аннушка  {удивленно).  Когда  барыня   позвонятъ?... 

Тузовъ.  Пускай  звонитъ,  а  ты  не  ходи. 

Аннушка.  Да  вѣдь  онѣ  пожелаютъ  одѣться... 

Тузовъ.  То-то  вотъ  и  есть,  а  ей  этого  не  нужно... 

Аннушка.   Ну  такъ  онѣ  позвонятъ  въ  другой  разъ.., 

Тузовъ.  А  ты  и  въ  другой  разъ  не  ходи,.. 

Аннушка.  Да  вѣдь  онѣ  разсердятся!... 

Тузовъ.  Надо  полагать...  Да  ты,  я  вижу,  меня  не  иони- 
маешъ...  Дѣло  въ  томъ,  что  докторъ  прописалъ  моей  женѣ 
сердиться...  Ну  такъ  ты  явишься  только  по  третьему  звонку, 
да  и  то  если  онъ  будетъ  особенно  силенъ...  поняла?... 

Аннушка.  А  если  барыня  станутъ  браниться?... 

Тузовъ.  И  пускай  бранится!  За  каждое  оскорбленіе  ты 
получишъ  по  полтинѣ... 
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Аннушка  (нерѣиштельно).  Ужъ  не  знаю,  право... 

Тузовъ.  Ты  только  считай,  и  я  тоже  буду  считать... 
послѣ  сраженія  сейчасъ  и  расплата... 

Аннушка  (пожимая  плечами).  Извольте,  сударь  ..  {Ухо- 
дить вь  среднюю  дверь). 

Тузовъ.  Ну,  если  только  она  успѣетъ  считать  за  моей 
жедой,  то  мнѣ  эта  іГсторія  встанетъ  въ  порядочную  сумму... 
(Смотришь  на  часы).  Безъ  10  минуть  восемь!...  Меня 
просто  страхъ  разбираетъ. 


ЯБЛЕНІЁ  Т. 
Тѣ  же,  Воеводинъ  и  Иванъ,  входятъ  въ  среднюю  дверь. 

Воеводинъ  (несешь  подь  мышкой  нѣсколъко  олъбо- 
мовь).  Здравствуйте!... 

(Пвань  останавливается  вь  дверяхь,  держа  нѣсколь- 
ко  сигарныхь  ящнковъ.  вь  красивой  клѣткѣ  птицу  и 
ведя  на  шнуркѣ  собаку). 

Тузовъ.  Вы  аккуратны...  что  это  вы  притащили? 

Воеводинъ.  Это  мое  движимое  имущество...  дѣло  вѣдь 
подходить  къ  концу... 

Тузовъ.  На  что-жъ  вы  принесли  эти  вещи? 

Воеводинъ.  Онѣ  принадлежать  вамъ;  я  васъ  дѣлаю  мо- 
имъ  наслѣдникомъ...  возьмите  мои  альбомы,  тамъ  и  пор- 
третъ  вашей  жены...  возьмите  сигары,  птицу,  которую  я 
сегодня  только  купнлъ!...  Берите  кстати  и  Трезора...  пре- 
умнан  собака!... 

Тузовъ  (въ  сторону).  Вотъ  чудакъ-то!... 

Иванъ.  Козіу  прикажите  сдать  вещи?... 
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тузовъ.  Э...  нѣкогда  намъ  съ  ними  возиться...  Снеси 
ихъ  вонъ  туда...  (указываешь  налѣво). 

(Иванъ,  отнеся  вещи  въ  лѣвую  дверь,  тотчась  воз- 
вращается и  уходить  въ  среднюю  дверь). 

Воеводинъ.  Мой  чемоданъ  и  другія  крупныя  вещи  оста- 
лись у  меня  въ  нумерѣ...  вотъ  вамъ  ключъ!... 

Тузовъ.  Пусть  онъ  будетъ  у  васъ...  дуэли  не  будетъ,  я 
это  дѣло  уладилъ... 

Воеводинъ.  Право?  Ну  такъ  я  сейчасъ  же  ѣду  въ  Таш- 
кентъ...  (хочешь  идти). 

Тузовъ.  Постойте,  постойте...  вѣдь  я  еще  буду  васъ  лѣ- 
чить. . . 

Воеводинъ.  Похвальное  намѣреніе,  только  вамъ  не  вы- 
лѣчить...  (звонокь  справа). 

Тузовъ.  Вотъ  леченье  начинается,  ступайте  въ  эту  ком- 
нату. Пріотворите  немного  дверь,  и  старайтесь  не  прозѣ- 
вать  ничего  изъ  того,  что  здѣсь  будетъ  происходить... 

Воеводинъ.  Зачѣмъ  это?... 

Тузовъ.  Да  ужъ  идите!  (толкаешь  его  вь  лѣвую  дверь. 
Звонокь).  Опять  звонокъ!  Живо!...  Вотъ  вамъ  превосход- 
ный бинокль... 

Воеводинъ.  Да  на  что  онъ  мнѣ? 

Тузовъ.  Что  за  безпонятный  человѣкъ...  вы  будете  смот- 
рѣть  въ  него...  (вталкиваешь  его  вь  дверь,  которая 
остается  полуоткрытой). 

Тузовъ.  Минута  наступила!  (садится  слѣва). 
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ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Тѣ  же  и  Софья  Андреевна  1-я,высовываетъ  голову  изъ  пер- 
вой правой  двери. 

Софья  Андреевна  1-я.  Гдѣ  же  Аннушка?...  (Кричишь). 
Аннушка!  сюда,  живѣй!...  {Исчезаешь  за  дверью). 

Тузовъ  (сидя).  Въ  воздухѣ  чувствуется  приближеніе  бу- 
ри!... (Закрываешь  глаза;  за  сценой  раздается  сильный 
звонокь) . 

Софья  Андреевна  1-я  (за  сценой).  Да  что  у  ней,  ушей, 
что  ли  нѣтъ?  Анна! 

Тузовъ.  Ага...  начинается  молнія!... 

Софья  Андреевна  1-я  (за  сценой  сильнѣе  прежняго). 
Анна-а!.. 

Тузовъ.  Матушка...  настоящая  буря!... 

Софья  Андреевна  1-я  (въ  утреннемъ  неглиже,  волосы 
вь  папилъоткахъ.  войдя  на  сцену,  сь  громомь  захлопы- 
ваешь за  собою  дверь).  Никто  меня  не  слышитъ!...  (Уви- 
дѣвъ  Тузова.  который  сидишь  неподвижно).  Николай 
Иванычъ!...  (Тузовь  молчишь).  Господинъ  Тузовъ!...  (По- 
давляя гнѣвь  подходить  кь  мужу,  кладешь  ему  сь  раз- 
маха руку  на  плечо).  Что  ты  тутъ  дѣлаешъ?. .. 

Тузовъ.  Какъ,  что  дѣлаю?...  сижу... 

Софья  Андреевна  1-я.  Я  звала  Аннушку... 

Тузовъ.  Да,  я  слышалъ... 

Софья  Андреевна  1-я.  Отчего  же  она  нейдетъ?... 

Тузовъ.  Вѣрно  занята  чѣмъ  нибудь... 

Софья  Андреевна  1-я.  Она  не  должна  быть  занята,  когда 
я  заву  ее!... 

Тузовъ.  Такъ  потрудитесь  ей  объяснить  это... 
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Софья  Андреевна  1-я.  Это  что  такое?  Ёакъ  ты  говоришь 
со  мной?... 

Тузовъ.  Какъ?!...  По  русски... 

Софья  Андреевна  1-я  (грозно).  Николай  Иванычъ!... 
(Сдерживаясь).  Впрочемъ,  мнѣ  нужно  сперва  заняться 
туалетомъ...  (Подходить  кь  столу ,  хватаешь  колоколъ- 
чикъ  и  принимается  звонить  громко).  Анна!  Анна!... 

Тузовъ  (въ  сторону).  Положеніе  становится ,  однакожъ, 
опаснымъ... 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 
Тѣ  же  и  Аннушка,  входитъ  въ  среднюю  дверь. 

Софья  Андреевна  1-я  (бросается  ей  на  встрѣчу).  Что 
ты  оглохла?...  гдѣ  у  тебя  уши?... 

Аннушка  (робко).  Здѣсь,  сударыня... 

Софья  Андреевна  1-я.  Развѣ,  ты  не  слышала  звонковъ?... 

Аннушка.  Да-съ,  но... 

Софья  Андреевна  1-я.  Отчего  ты  не  шла?... 

Аннушка.  Я  думала... 

Софья  Андреевна  1-я.  Она  думала!...  Дурамъ  нечего 
думать!... 

Аннушка  и  Тузовъ.  Разъ!... 

Софья  Андреевна  1-я.  Что  такое?... 

Аннушка.  Мм...  ничего-съ. 

Софья  Андреевна  1-я.  Пожалуйста ,  безъ  фокусовъ...  не 
прикидывайся  здѣсь  скромницей,  лицемѣрка  ты  этакая!... 

Аннушка  и  Тузовъ.  Два! 

Софья  Андреевна  1-я  (сь  возрастающимь  інѣвомь). 
Не    желаешъ  ли    ты    оставить   меня    неодѣтой,    до    самаго 
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обѣда!  И  для  чего  мы  только  держимъ  прислугу,  когда  эти 
подлецы... 

Аннушка  и  Тузовъ.  Три!... 

Софья  Андреевна  1-я.  Совсѣмъ  не  исполняюсь  своихъ 
обязанностей...  Ну,  да  погоди,  я  тебѣ  покажу!  Я  тебя  ожив- 
лю... лѣнивая,  неблагодарная,  безсовѣстная,  поганая  тварь!... 

Аннушка  {кивая  юловой).  4,  5,  6,  7. 

Тузовъ  (ей  вслѣдъ).   4,  5,  6,  7. 

Софья  Андреевна  1-я.  Чего  ты  все  головой  мотаешъ, 
точно  китайская  кукла. 

Аннушка.  8... 

Софья  Андреевна  1-я.  Ну,  чтожъ  ты  не  отвѣчаешъ? 
Языкъ  что  ли  отнялся?  Всегда  трещитъ,  трещитъ  языкомъ, 
мелетъ,  сплетничаетъ,  какъ  старая  баба,  а  сегодня... 

Аннушка.  9,  10,  11. 

Тузовъ.  8,  9,  10. 

Аннушка  (Тузову).  Вы  ошиблись,  сударь...  И,  а  не 
10... 

Тузовъ.   Нѣтъ,  душенька,  десять... 

Аннушка.  Я  насчитала  11... 

Софья  Андреевна  1-я  (съ  удиеленіемь).  Что  ты  считала?. . . 

Аннушка.  Баринъ,  вѣрно  помнить,  могутъ  насъ  разсу- 
дить...  оскорбленій  было  одинадцать... 

Софья  Андреевна  1-я  (внѣ  себя).  Это  что  еще  такое? 
Ты  считаешь  мои  слова,  вмѣсто  того,  чтобы  слушать  что 
я  говорю?  Да  это  неслыханная  дерзость!  Это...  это...  Вонъ 
съ  глазъ  моихъ!... 

Аннушка.  Сударыня! 

Софья  Андревна  1-я.  Знать  ничего  не  хочу!  Вонъ!... 
Отвратительная,  злая,  подлая,  неисправимая  дѣвчонка!  Вонъ!.. 

Аннушка  и  Тузовъ.  12,  13,  14,  15... 
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Аннушка.  Иду,  иду!  значить,  всего  15...  (Уходить  въ 
среднюю  дверь). 

ЯВЛЕНІЕ   VIII. 
Софья  Андреевна  1-я  и  Тузовъ. 

СоФья  Андреевна  1-я  [бросаясь  въ  кресло).  Это  ужъ 
слишкомъ!. .. 

Тузовъ.  Ну,  нѣтъ  ..  Это  еще  ничего...  Я  думадъ  будетъ 
больше!... 

Софья  Андреевна  1-я.  Это  такая  дерзость...  такая  дер- 
зость! Я  просто  говорить  не  могу,  у  меня  языкъ  отнялся... 
Николай  Ивановичъ!... 

Тузовъ.  Что?... 

Софья  Андреевна  1-я.  Видишъ,  я  встать  не  могу...  вол- 
неніе  кинулось  мнѣ  въ  ноги...  Подойди  ко  мнѣ... 

Тузовъ  (ходя  по  комнатѣ  и  напѣвая).  «Когда-бъ  я 
былъ  Аркадскимъ  принцемъ!...» 

Софья  Андреевна  1-я.  Скоро  лиі... 

Тузовъ  (подходя  къ  ней  съ  веселымъ  видомъ,  заложивъ 
руки  въ  карманъ).    Ну-съі... 

Софья  Андреевна  1-я.  Каково  меня  оскорбили?... 

Тузовъ.  Тебя  оскорбили?  Это  для  меня  новость... 

Софья  Андреевна  1-я  (удивленно).  Да  что  съ  тобой?... 

Тузовъ.  Я  сегодня  превосходно  себя  чувствую...  просто, 
совсѣмъ  даже  не  могу  сердиться...  (напѣвая,  ходитъ  въ 
припрыжку  по  комнатѣ). 

Софья  Андреевна  1-я.  Ахъ...  да  онъ,  кажется,  съ  ума 
сошелъ!... 

Тузовъ  (свѣтски  рискланиваясь).  Неугодно  ли  вамъ, 
сударыня,  сдѣлать  со  мною  небольшой  туръі... 
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Софья  Андреевна  1-я.  Что?!  Я  стану  танцовать*  Послѣ 
подобнаго  оскорбленія?  Признаюсь,  я  не  ожидала,  чтобы  у 
тебя  были  такіе  дикіе  взгляды!... 

Тузовъ  (въ  сторону).  Языкъ,  кажется,  снова  въ  поряд- 
кѣ...  (Приплясывая).  Ты  слишкомъ  принимаешъ  къ  сердцу 
шутку  Аннушки... 

Софья  Андреевна  1-я.  Шутки  Аннушки!  Да  позвольте 
васъ  спросить,  давно  ли  горничнымъ  дано  право  шутить 
съ  господами?...  Николай,  держи  языкъ  за  зубами,  а  не  то 
я  тебѣ  покажу  такой  танецъ,  какого  ты  ни  въ  какомъ  ба- 
летѣ  не  видалъ!  (Тузовъ  продолжая  приплясывать). 
Слыхалъ?...  (Тузовъ  утвердительно  киваетъ  головой). 
Что  же,  будетъ  отвѣтъ?,..  (Тузовъ  пожимаешь  плечами). 
Такъ   хорошо  же!  (Века киваетъ). 

Тузовъ  (въ  сторону).  Сейчасъ  она  будетъ   танцовать...* 

Софья  Андреевна  1-я    (останавливаясь   передъ   нимъ) 
Послушайте,  я  должна  сказать  вамъ... 

Тузовъ  (дѣлая  пируэтъ).  Слушаю... 

Софья  Андреевна  1-я  (передразнивая  его).  Побѣрегите 
ваше  очаровательное  тѣлодвиженіе  до  другаго  раза,  и  по- 
трудитесь стоять  спокойно... 

Тузовъ.  Не  могу,  слишкомъ  хорошо  настроенъ... 

Софья  Андреевна  1-я.  Звѣрь!  я  тебя  не  узнаю...  до  сихъ 
поръ  все  былъ  мѣшкомъ,  по  цѣлымъ  днямъ  сидѣть  сид- 
немъ  на  мѣстѣ,..  и  вдругъ,  сегодня,  именно  когда  я  раз- 
строена  до  послѣдней  степени,  онъ  начинаетъ  плясать,  какъ 
резиновый  мячъ!  (Такъ  какъ  Тузовъ  продолжаетъ  пры- 
гать по  сценѣ,  то  и  она  въ  силънѣйшемъ  гнѣвѣ  бѣгаг 
етъ  за  нимъ).  Постой,  пожалуйста...  не  то  ты  меня  въ 
могилу  сведешъ!  (Запыхавшись  бросается  въ  кресло). 

4 
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Тузовъ  (въ  сторону).  Ну,  я  думаю,  онъ  достаточно  на- 
смотрѣлся!...  (Вслухъ).  Увѣраю  тебя,  что  ты  еще  очень 
не  дурно  танцу ешъ... 

ЯВЛЕВІЕ  IX. 
Тѣ  же  и  Воеводинъ,  выходитъ  изъ  лѣвой  двери. 

Воеводинъ.  Онъ,  чортъ  знаетъ,  какъ  обходится  съ  да- 
мами!... (Вслухъ).  Милостивый  государь!... 

Тузовъ  (въ  сторону).  Небось  понравилась! 

Софья  Андреевна  1-я  (въ  испугѣ).  Онъ!...  А  я  въ  этомъ 
костюмѣ!...  (Закрывъ  лицо).  Уходите,  уходите  отсюда!... 

Воеводинъ.  Сейчасъ-  только  я  сперва  хочу  высказать 
мое  мнѣніе  этому  господину. 

Тузовъ  (тихо).  А  что,  вѣдь  не  дурно  вышло?... 

Воеводинъ.  Вы  вели  себя  съ  этой  дамой  какъ  настоя- 
щій  дикарь!... 

Тузовъ  (удивленно).  Что  такое?... 

Софья  Андреевна  1-я  (подойдя  поближе).  Не  правда  ли?.. 

Воеводинъ.  Вамъ  бы,  кажется,  особенно  слѣдовало  ува- 
жать женщинъ,  потому  что  у  васъ  жена  прелестнѣйшее  въ 
мірѣ  существо... 

Софья  Андреевна  1-я.  Не  правда  ли?...  {Берешь  Вое- 
водина за  руку).  Благодарю,  благодарю  васъ... 

Тузовъ  (съ  удивленіемь).  Каковъ?..  Прелестнѣйшее  су- 
щество... да  его  въ  сумасшедшій  домъ  надо!... 

Воеводинъ  (держа  руку  Софьи  Андреевны).  Чего  же 
можетъ  ожидать  отъ  васъ  ваша  жена;  если  вы  такъ  гнусно 
обходитесь  даже  съ  вашей  матушкой?...  (Указывая  на 
Софью  Андреевну). 
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Софья  Андреевна  1-я  {вырывая  руку).  Матушку!...  Ми- 
лостивый государь,  вы  дуракъ!... 

Тузовъ.  Это  моя  мать?...  (Разражаясь  хохотомъ). 
Вотъ  это  чудесно!... 

Воеводинъ  (удивленно  Софьѣ  Андреевнѣ).  Значить, 
вы  не  мать  ему?... 

Софья  Андреевна  1-я  [сердито).  Спросили  бы  ужъ  лучше, 
не  бабушка  ли?... 

Воеводинъ  (хватаясь  за  голову).  Боже!...  Такъ  это  его 
жена!  Какое  странное  стеченіе  обстоятельстве  Сударыня, 
позвольте  васъ  поцѣловать!...  (Стремительно  обнимается). 

Софья  Андреевна  1-я  (обороняясь).  Ахъ,  да  пустите  же!... 


ЯВЛЕНІЕ  X. 
Тѣ  же,  Софья  Андреевна  2-я  и  Юлія  Забиралова. 

Софья  Андреевна  2-я.  А ,  вы  уже  опять  гоняетесь  за  же- 
ною ближняго?... 

Воеводинъ.  Нѣтъ,  нѣтъ!  Не  буду,  если  только  вы  сдѣ- 
лаетесь моей  женою!...  (Обнимаеть  Софью  Андреевну  2-ю). 

(Группа) 

Занавѣсъ. 


Вонецъ. 
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ИЗДАНЫ 
ВОЛКОВСКОЙ  ТЕАТРАЛЬНОЙ  БИБЛІОТЕКИ. 

(На  углу  Газетнаго  пер.  и  Большой  Дмитровки,  домъ  Шаблыкина). 

1.  Булочная  или  петербургскій  н-вмецъ.  Водев.  въ  1  д.  П.  Кара- 
тыгина. М.  1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер.  90  к. 

2.  Ворона  въ  павлиньихъ  перьяхъ.  Оригинал,  вод.  въ  3  д.  Соч. 
Николая  Куликова.    М.   1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер^   90  к. 

3.  Вицъ-мундиръ.  Вод.  въ  1  д.  П.  Каратыгина  (2  изд.,  вновь  ис- 
пр.).  М.  1872  г.  Ц.  60  к.,  съ  пер.   75  к. 

4.  Волостной  писарь.  Вод.  въ  1  д.  И.  Кондратьева.  М.  1873  г. 
Ц.  50  к.,  съ  пер.  65  к. 

5.  Двенадцать  неспящихъ  дъвъ.  Комич.  оперет.  въ  1  д.,  перед, 
съ  француз,  кн.  Н.  Енгалычевымъ ,  муз.  Эрлангера.  М.  1872  г.  Ц.  50 
к.,  съ  пер.  65  к. 

6.  Дядюшкинъ  Фракъ  и  тетушкинъ  капотъ.  Ком.  въ  2  д.,  съ  ку- 
плетами. Яковлевскаго.  М.  1873  г.  Ц.  1  р.,  съ  пер.  1  р.  15  к. 

7.  Женихъ  въ  затруднительность  положеніи.  Комед.  въ  1  д.,  перед. 
кн.  Н.  Енгалычевымъ.  М.  1872  г.  Ц.  50  к.,  съ  перес.  65  к. 

8.  Женщины  гвардейцы  (Ьез  дапіез  сіи  гоі  сіе  8іат).  Шутка- 
вод.  въ  1  д.,  пер.  съ  франц.  Ц.  50  к.,  съ  пер.  65  к.  М.  1873  г. 

9.  Карточка  съ  Политехнической  Выставки.  Ком.  въ  3  д.,  пер.  съ 
франц.  С.  Танѣевымъ.  М..  1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер.  1  р. 

10.  Колечко  съ  бирюзой.  Вод.  въід.,  сюж.  взять  съ  фран.  С.  Соловь- 
евыми М.  1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер.  90  к. 

11.  Лучше  никогда,  чъмъ  поздно.  Вод.  въ  1  д.  С.  Соловьева.  М. 
1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер.  90  к. 

12.  МарФа  Ивановна  и  Захаръ  Захарычъ  Собачкины.  Вод.  въ  1  д., 
перед,  съ  франц.  С.  Словьевымъ.  М.  1873  г.  Ц.  75  к.,  съ  пер. 
90  к. 

13.  На  хл-вбъ  и  на  воду!  Шутка-вод.  въ  одномъ  актѣ,  лодраж. 
франц.  В.  И.  Родпславскаго.  М.  1873  г.    Ц.    50  к.,  съ  пер.  65  к. 

14.  На  Пескахъ.  Картины  петербургской  жизни.  Въ  двухъ  отдѣлен. 
А.  Трофимова.  М.  1873  г.  Ц.  1  р.,  съ  пер.  1  р.  15  к. 


15.  Ради  копъечки.  Шутка  въ  1  д.  И.  Кондратьева. 
50  к.,  дь  перес.  65  к. 

16.  Что  имъемъ — не  хранимъ,  потерявши  плачемъ.  Вод.  въ  1  д. 
С.  Соловьева.  Ц.  75  к. ,  съ  пер.  90  к. 

Каталогъ  продажнымъ  піесамъ.  М.  1872  г.  Ц.  35  к. 

Добавленіе  къ  Каталогу  продажнымъ  піесамъ,  съ  приложеніемъ 
репертуара  Московскихъ  и  С.-Петербургскихъ  театровъ  за  1871 — 72 
г.,  съ  обозначеніемъ  дѣйетвующігхъ  лидъ  и  исполнителен.  М. 
1872  г.  Ц.  40  к. 


ПЕЧАТАЮТСЯ  НОВЫЯ  ШЕСЫ: 

-  і 

1.  Заемныя  жены.  Вод.  въ  1  д.,  переде  съ  франц.  (2  изд.,  вновь 
неправ.)  П.  Каратыгина. 

2.  Отелло  на  пескахъ  или  петербургскій    арабъ.   Вод.   въ 
изд.,  вновь  неправ.)  П.  Каратыгина. 

3.  Три  комедіи  для  .любителей  драматическаго  искусства: 

1)  Б-а-ба.  Ком.  въ  1  д.  Мельяка,  перев.  М.  Федорова. 

2)  Жена- совершенство.  Ком.  въ  1  д.,  перев.  съ  нѣмец.  М. 

3)  Признаки  любви.  Ком.  въ  1  д.,  перев.  съ  нѣмец.  М.  А. 
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